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GROOMING KIT
FOR PRECISE STYLING AND FINISHING

Our products are designed to meet the highest standard

of quality, functionality and design. We hope you enjoy using your new 

appliance. Please read the instructions for use carefully and keep in a safe

place for future reference.

CAUTION

Use this appliance only for its intended use as described in this manual.

 Do not use this product if it is not working correctly, if it has been 
dropped or damaged, or dropped into water.

DESCRIPTION

1. Full size trimmer

2. Design trimmer

3. Precision trimmer

4. Nose trimmer

5. Micro shaver

6. Body trimmer

7. 5 Guide combs

a-d. For full size trimmer and precision trimmer

e. For body trimmer
f. For precision trimmer
8. On/Off Switch
9. Charging indicator light
10. Charging transformer
11. Stand base
12. Lubricating oil
13. Cleaning brush
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GETTING STARTED

■ CHARGING YOUR PERSONAL GROOMER

Before using your personal groomer for the first time, charge for 8 hours.

Ensure the product is switched off.

Connect the charging adaptor to the product and then to the mains. The 

charging indicator will light up. Your personal groomer cannot be 

overcharged. However, if the product is not going to be used for an

extended period time(2-3mouths), unplug it from the mains and store. 

Fully recharge your personal groomer when you would like to use it again.

To preserve the life of your batteries Jet them run out every six months 
then encharge for 14-16 hours.
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HOW TO MATCH THE APPLIANCE

■ WAYS OF MATCHING APPLIANCE

When changing the parts, first use the finger put the part in the right 
position, put the heads parts directing to the body align with the lock and 

press the parts. (Fig. 3-4)

Remove out the heads parts as picture. (Fig 1-2)

Match the positioning comb from front to back balancely till lock with heads 

parts. (Fig.5-6) 

There are four positioning combs with four levels as below.

■ WAYS OF MATCHING POSITIONING COMB

Remove out the positioning combs from back to front as picture. (Fig.7-8)
Press the two sides of the micro shaver attachment and remove out from the body. 

(Fig.9) 
Press the two sides of the micro shaver attachment and Insert to the body. (Fig. 10)

■ WAYS OF MATCHING PRECISION TRIMMER COMB

Match the precision trimmer positioning comb from up to down balancely till
lock with heads parts (Fig. 13).
Choose different 4 levels positions for precision trimmer positioning comb
from up and down (Fig. 14).
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Put the body trimmer positioning comb with 3 levels attachment balancely, then by 

sliding downwards, as pic shows. (Fig. 11)
Remove out of the body trimmer positioning comb upwards, as the pic shows. (Fig. 12) 

■ WAYS OF CLEANING THE APPLIANCE
When cleaning the appliance just separate the appliance, as the pic shows. Then use 

the cleaning brush, clear the dust by cleaning the inside parts. (Fig.15-16)
This product can be body wash

■ WAYS OF CLEANING THE APPLIANCE

The charging on the adaptor indicates that the appliance is charging. (Fig. 17)              
Insert the appliance plug directly into the body. (Fig. 18)
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HOW TO USE

■ TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE (Fig.23-24)
Attach a guide comb to full size trimmer. If you are trimmer for the first time start
with the maximum trimming length setting.

Turn the unit on.

Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

Slowly slide the personal groomer through the hair. Repeat from different directions
as necessary.

If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit
off, pull off the comb and brush/rinse off.
■ TO DEFINE THE BEARD/MOUSTACHE LINE (Fig. 19-20)
Hold the personal groomer with precision Trimmer Blade facing you.

Start with edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto
your skin. Use motions towards edge of beard/moustache line to trim to desired
locations in facial area and away from beard in neck area

■ TRIMMING EDGE OF SIDEBURNS (Fig.21-22)
Hold the personal groomer with precision Trimmer Blade facing you.

Start with edge of sideburn, and with the trimmer blades resting lightly against your
skin, use motions towards edge of sideburn line to trim to desired locations in facial
area.

■ USING THE MICRO SHAVER TRIMMER (Fig.30)
Attach the micro shaver trimmer
Hold the groomer so the micro shaver gently touches your face in a 45 degree angle. 

Use short, well-controlled movements to shave around your Beard/Moustache. Use
your free hand to stretch your skin. This encourages the hair to stand upright, making
it easier to shave.

NOTE: The micro shaver was designed to shave the detail areas around your
beard/moustache/sideburns. It was not designed to shave your entire face. For a 

close comfortable shave, guaranteed, use one of ante electric shavers.

■ TO REMOVE HAIR FROM NOSE AND EAR (Fig. 29)
Attach nose trimmer attachment.
Insert the personal groomer gently into nostril or ear.
Gently move the groomer in and out of the nostril or ear and at the same time
rotate. Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your nostril or ear.
■  TO REMOVE HAIR FROM EYEBROWS (Fig.26)
Attach design trimmer attachment.
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Gently guide cutting unit to stray, unwanted hairs along the eyebrow line or 
protruding from the eyebrow itself.
■ USING THE DESIGN TRIMMER (Fig.25)
Attach design trimmer attachment.
To trim the hair in the efficient way, remove what shape you want. 
■ BODY TRIMMER (Fig.27)
Attach body trimmer attachment.
To trim the body hair in the efficient way, remove what you want and where you like, 
as the pic shows. It will like this with body hair trimmer positioning comb after you 

finish removing the armpit hair. (Fig.28)
■ ATTACHING AND REMOVING THE TRIMMER COMB ATTACHMENT
NOTE: Always ensure the personal groomer is switched off before changing any 

attachments. 

■ TIPS FOR BEST RESULTS
Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.

Avoid using lotions before using your personal groomer. Comb your hair in the 

direction that it grows. Remove trimmer comb attachment if you are: defining 

hairline edges such as sideburns, trimming the nape of your neck, trimming your 
beard line on front of neck.

CARE FOR YOUR PERSONAL GROOMER
CLEANING AND MAINTAINING YOUR PERSONAL GROOMER 

■ AFTER EACH USE
[1] Turn the personal groomer off.
[2] Gently brush the remaining hairs away/rinse under warm water from the guide 

comb and trimmer blade.

■ CLEANING CAUTIONS
Only the guide comb attachment and trimmer blade may be removed from the 

product for cleaning. Cleaning should only be done with a soft brush, such as the 

brush supplied with the product.
Only use the light-grade oil supplied or sewing machine oil on the blades.

Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.

Do not submerge in water as damage will occur.
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■ STORAGE

Always store this appliance and cord in a moisture-free area. Do not store it in 

temperatures exceeding 140 F (60’C).

Do not wrap the cord of the charging adaptor around the appliance.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING-TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO 
PERSONS:

An appliance never be left unattended when plugged into a power outlet. Keep the 

power plug and cord away from heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the product with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our 

International Service Centres.

Charge, use and store the product at a temperature between 15‘Cand 35'C. Always 

unplug from the mains when cleaning.

Only use the parts supplied with the appliance.

Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge can give cause to hazards. Persons responsible for their safety should 

give explicit instructions or supervise the use of the appliance.

 

PROTECT THE ENVIRONMENT

 

DO NOT DISPOSE THE TRIMMER IN HOUSEHOLD WASTE AT THE END OF ITS 
USEFUL LIFE.

DISPOSAL CAN TAKE PLACE AT OUR SERVICE CENTRES OR APPROPRIATE 
COLLECTION SITES.

 CAUTION: Do not put in fire or mutilate your battery packs they may 
burst or release toxic materials.

Do not throw away the appliance with the normal household waste                 

at the end of its life, but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 31).
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Fig.31 Fig.32

BATTERY REMOVAL 

Lift the battery out of the housing by using a scissor cut down the 

connection between the body and the power line, twist the connecting 

wires until they break (Fig.32).

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped. The 

battery is to be disposed of safely.

1. Unplug groomer from outlet to avoid risk of electrical shock.

2. Remove rear groomer cover by first prying the rubber panel from the 

product with a flat head screwdriver. Pry the on/off switch from the product 

by head screwdriver. Unscrew the upper housing by head screwdriver and 

pry the upper housing from the product with a flat head screwdriver. This 

will expose the batteries.

3. With wire cutters, clip the wires leading to the batteries.

4. Remove the batteries from the product. Contact your local authorities for 
proper disposal.
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HIGH PRECISION
Cord/cordless
Up to 99 minutes cordless usage time
Charge time:1 Hours
Input:AC 110-220V 5W
Output:5.0V       USB   DC 1000mA
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SET ZA NEGU
ZA PRECIZNO STILIZOVANJE I ZAVRŠNU OBRADU 

Naši proizvodi su dizajnirani da zadovolje najviše standarde kvaliteta,
funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se da ćete uživati u korišćenju vašeg
novog uređaja. Molimo pažljivo pročitajte uputstva za upotrebu i čuvajte
ga na sigurnom mestu za buduću upotrebu.

UPOZORENJE

i Koristite ovaj uređaj samo u svrhe navedene u ovom uputstvu.

i Nemojte koristiti ovaj uređaj ako ne radi ispravno, ako je pao ili je
oštećen, ili ako je pao u vodu.

OPIS

1. Trimer pune veličine/ Glavni trimer

2. Trimer za oblikovanje

3. Precizni trimer

4. Trimer za nos

5. Mikro brijač
6. Trimer za telo

7. 5 češljeva

a-d. Za trimer pune veličine i precizni trimer

e. Za trimer za telo

f. Za precizni trimer

8. On/Off prekidač za uključivanje/isključivanje 
9. Svetlosni indikator punjenja

10. Punjač
11. Postolje
12. Ulje za podmazivanje

13. Četkica za čišćenje
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POKRETANJE UREĐAJA
■ PUNJENJE VAŠEG TRIMERA

Pre prvog korišćenja, napunite vaš lični trimer 8 sati.
Uređaj mora biti isključen.
Povežite adapter za punjenje sa uređajem, a zatim uključite u strujnu
utičnicu. Indikator punjenja će se upaliti. Vaš trimer ne može biti
prenapunjen. Ukoliko uređaj ne koristite duže vreme (2-3 meseca),
isključite ga iz strujne utičnice i odložite. Potpuno napunite vaš trimer
kada želite ponovo da ga koristite. Da biste sačuvali životni vek vaših
baterija, ispraznite ih svakih šest meseci, a zatim ih punite 14-16 sati.
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KAKO PODESITI UREĐAJ
■ NAČINI PODEŠAVANJA UREĐAJA

Kada menjate delove, prvo prstima postavite deo na pravo mesto, usmerite 

glave delova prema telu aparata, poravnajte sa bravom i pritisnite delove. 

(Slike 3-4)

Uklonite glave delova kao na slici. (Slike 1-2)

Postavite češalj  pomerajući ga od napred ka nazad ravnomerno dok se ne 

zaključa sa glavnim delom. (Slike 5-6)

Postoje četiri češlja za pozicioniranje sa četiri nivoa kao što je prikazano 
ispod. 

■ NAČINI PODEŠAVANJA ČEŠLJA ZA POZICIONIRANJE

Izvadite češljeve za pozicioniranje od nazad ka napred kao na slici. (Slike 7-8)

Pritisnite dve strane nastavka za mikro brijač i izvadite ga iz tela uređaja. (Slika 9) 

Pritisnite dve strane nastavka za mikro brijač i umetnite u telo uređaja. (Slika 10)

■ NAČINI PODEŠAVANJA PRECIZNOG TRIMERA

Uskladite češalj za pozicioniranje preciznog trimera od gore do dole sve dok se ne
spoji sa delovima glave (slika 13).

Izaberite različita 4 nivoa položaja za precizno pozicioniranje češlja za trimer od
gore i dole (Sl. 14).
Postavite češalj za trimovanje sa 3 nivoa, a zatim ga spustite prema dole, kao što je 

prikazano na slici. (Slika 11)
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Izvadite češalj za trimovanje iz tela urešaja tako što ćete ga povući prema gore, kao što 

je prikazano na slici. (Slika 12)

■ NAČINI ČIŠĆENJA UREĐAJA

Kada čistite uređaj, jednostavno ga rastavite kao što je prikazano na slici. Zatim 

koristite četkicu za čišćenje kako biste uklonili prašinu čišćenjem unutrašnjih delova. 

(Slike 15-16)
Ovaj uređaj može da se pere.

■ NAČINI PUNJENJA UREĐAJA

Punjenje na adapteru označava da se uređaj puni. (Slika 17) Umetnite utikač 

adaptera direktno u telo uređaja. (Sl. 18)
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KORIŠĆENJE UREĐAJA
■ STANJIVANJE I SUŽAVANJE BRADE/BRKOVA (Slike 23-24)

Prikačite češalj na glavni trimer. Ukoliko koristite trimer prvi put, počnite sa 

podešavanjem maksimalne dužine šišanja.

Uključite uređaj.

Postavite ravni vrh češlja trimera uz kožu. Polako provlačite trimer kroz kosu. 

Ponavljajte iz različitih pravaca po potrebi.

Ako se kosa nakupi u češlju trimera tokom procesa šišanja, isključite uređaj, skinite 

češalj i četkajte/isperite.

■ DEFINISANJE LINIJE BRADE/BRKOVA (Slike 19- 20)

Držite lični trimer s preciznim sečivom za trimovanje okrenutim prema vama. 

Počnite sa ivicom linije brkova/brade i nežno spustite oštricu trimera na kožu. 

Koristite pokrete prema ivici linije brkova/brade da biste šišali na željenim mestima 

na licu i izbegli bradu na vratu.

■ TRIMOVANJE IVICA ZULUFA (Slike 21-22)

Držite lični trimer sa preciznim sečivom okrenutim ka vama.

Započnite od ivice zulufa, i sa noževima trimera lagano prislonjenim uz kožu, koristite 

pokrete prema liniji zulufa kako biste ošišali do željenih tačaka na licu.

■ KORIŠĆENJE MIKRO BRIJAČA (Slika 30)

Postavite mikro brijač.

Držite trimer tako da mikro brijač nežno dodiruje vaše lice pod uglom od 45 stepeni. 

Koristite kratke, kontrolisane pokrete da obrijete područje oko brade/brkova. 

Koristite slobodnu ruku da rastegnete kožu. Ovo podstiče dlake da stoje uspravno, 

olakšavajući brijanje.

NAPOMENA: Mikro brijač je dizajniran za brijanje detaljnih područja oko vaše brade/ 

brkova/zulufa. Nije namenjen za brijanje celog lica. Za glatko brijanje, koristite jedan 

od naših električnih brijača.

■ UKLANJANJE DLAKA IZ NOSA I UHA (Slika 29)

Postavite nastavak za trimovanje nosa.

Nežno umetnite trimer u nozdrvu ili uho.

Nežno pomerajte trimer unutar i van nozdrve ili uha i istovremeno ga rotirajte. 

Izbegavajte umetanje sečiva dublje od 6mm u nozdrvu ili uho.

■ UKLANJANJE DLAKA SA OBRVA (Slika 26)

Postavite nastavak za oblikovanje.

Postavite nastavak za oblikovanje.
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Nežno usmerite jedinicu za šišanje ka neželjenim dlačicama duž linije obrva ili onima 

koje izbijaju iz same obrve.

■ KORIŠĆENJE TRIMERA ZA OBLIKOVANJE (Slika 25)

Postavite trimer nastavak za oblikovanje.

Za efikasno podrezivanje brade, uklonite dlake do oblika koji želite. 

■ TRIMER ZA TELO (Slika 27)

Postavite trimer nastavak za telo.

Da biste efikasno podrezivali dlake na telu, uklonite ono što želite i gde želite, kao što 

je prikazano na slici. Nakon što završite uklanjanje dlaka ispod pazuha, koristite češalj 

za pozicioniranje trimerom za telo kao što je prikazano. (Slika 28)

■ POSTAVLJANJE I SKIDANJE ČEŠLJEVA ZA TRIMER

NAPOMENA: Trimer mora biti isključen pre menjanja bilo kog nastavka. 

■ SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

Dlake brade, brkova i zulufa treba da budu suve.

Izbegavajte korišćenje losiona pre upotrebe vašeg ličnog trimera. Češljajte kosu u 
smeru rasta. 

Uklonite češalj trimera kada definišete ivice linije kose kao što su šiške, šišate vrat na 

zadnjem delu vrata, šišate liniju brade na prednjem delu vrata.

NEGA VAŠEG TRIMERA

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE VAŠEG LIČNOG TRIMERA 

■ NAKON SVAKE UPOTREBE

[1] Isključite trimer.

[2] Četkicom nežno očistite preostale dlake sa češlja ili sečiva trimera ili ih isperite 
pod mlakom vodom. 

■ UPOZORENJA ZA ČIŠČENJE

Samo pričvrsni češalj i sečivo trimera se mogu izvaditi iz uređaja radi čišćenja.

Čišćenje obavljajte samo mekom četkom, poput četkice koja dolazi s ovim uređajem.

Za sečivo koristite samo ulje lagane viskoznosti koje ide uz uređaj ili ulje za šivaće 

mašine. Ne koristite agresivna ili korozivna sredstva za čišćenje uređajai sečiva.

Ne uranjajte uređaj u vodu jer može doći do oštećenja.
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■ SKLADIŠTENJE

Uvek čuvajte ovaj uređaj i kabl na suvom mestu. Ne čuvajte uređaj na 

temperaturama iznad 60°C (140°F).

Ne namotavajte kabl punjača oko uređaja.

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE - DA BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKOTINA, STRUJNOG UDARA, POŽARA 

ILI POVREDA OSOBA:

Uređaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je priključen u utičnicu. Držite utikač i 

kabl dalje od zagrejanih površina.

Vodite računa da utikač i kabl ne budu mokri.

Ne uključujte i isključujte uređaj u strujnu utičnicu mokrim rukama.

Ne koristite proizvod sa oštećenim kablom. Zamenu možete dobiti putem naših 

Međunarodnih servisnih centara.

Punite, koristite i čuvajte uređaj na temperaturi između 15°C i 35°C. Uvek isključite 

uređaj iz strujne utičnice prilikom čišćenja.

Koristite samo delove koji su isporučeni uz uređaj.

Držite ovaj uređaj van domašaja dece. Upotreba ovog uređaja od strane osoba sa 

smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 

i znanja može prouzrokovati opasnosti. Osobe odgovorne za njihovu bezbednost 

moraju im dati jasna uputstva ili nadgledati upotrebu uređaja.

 

 

ZAŠTITITE ŽIVOTNU SREDINU

NE BACAJTE TRIMER U KUĆNI OTPAD NA KRAJU NJEGOVOG RADNOG VEKA.

ODLAGANJE SE MOŽE BITI OBAVITI U NAŠIM SERVISNIM CENTRIMA ILI NA 

ODGOVARAJUĆIM MESTIMA ZA SAKUPLJANJE OTPADA.

 OPREZ: Ne bacajte baterije u vatru niti ih oštećujte, jer mogu eksplodirati ili 

otpustiti toksične materije.

Na kraju radnog veka uređaja, nemojte ga bacati sa običnim kućnim 

otpadom, već ga predajte na zvanično prikupljanje za reciklažu. Time 

doprinosite očuvanju životne sredine. (Slika 31).
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VAĐENJE BATERIJE
Podignite bateriju iz kućišta koristeći makaze kako biste presekli vezu 

između tela i napojne linije, uvijte spojne žice dok se ne prekinu (slika 32).

 Baterija se mora ukloniti iz uređaja pre nego što se urečaj baci. Bateriju 

morate da odloćite na siguran način.

1. Isključite uređaj iz utičnice kako biste izbegli rizik od strujnog udara.

2. Uklonite zadnji poklopac uređaja tako što ćete prvo ravnim šrafcigerom 

odvojiti gumeni panel od uređaja. Izvadite prekidač za uključivanje/

isključivanje sa uređaja koristeći ravni šrafciger. Odvijte gornje kućište 

koristeći ravni šrafciger i odvojite gornje kućište od uređaja koristeći ravni 

šrafciger. Baterija je sada vidljiva.

3. Pomoću sekača za žice, presecite žice koje vode do baterija.

4. Izvadite baterije iz uređaja. Obratite se lokalnim vlastima za pravilno 
odlaganje.
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VISOKA PRECIZNOST
Upotreba sa kablom ili bez kabla
Do 99 minuta bežičnog rada
Vreme punjenja:1 sat
Ulaz:AC 110-220V 5W
Izlaz:5.0V           USB   DC 1000mA
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KIT DE ASEO
PARA UN ESTILO Y ACABADO PRECISOS

Nuestros productos están diseñados para cumplir con los más altos

estándares de calidad, funcionalidad y diseño. Esperamos que disfrute

usando su nuevo electrodoméstico. Lea atentamente las instrucciones de

uso y guárdelas en un lugar seguro para consultarlas en el futuro.

PRECAUCIÓN

 Utilice este aparato únicamente para el uso previsto como se
describe en este manual.

 No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caído o

dañado, o si se ha caído al agua.

DESCRIPCIÓN
1. Recortadora de tamaño completo 

2. Recortadora de diseño

3. Recortadora de precisión
4. Recortador de nariz
5. Micro afeitadora
6. Recortadora de cuerpo

7. 5 peines para guía
a-d. Para recortadora de tamaño completo y recortadora de precisión 
e.  Para recortadora de cuerpo

f.   Para recortadora de precisión
8.  Interruptor de encendido/apagado
9.  Luz indicadora de carga
10. Transformador de carga
11. Base del soporte
12. Aceite lubricante
13. Cepillo de limpieza
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EMPEZAR CON EL USO
■ CARGAR SU PELUQUERO PERSONAL

Antes de utilizar su afeitadora personal por primera vez, cárguela durante 
8 horas.

Asegúrese de que el producto esté apagado.

Conecte el adaptador de carga al producto y luego a la red eléctrica. El 

indicador de carga se iluminará. No se le puede cobrar de más a su 

peluquero personal. Sin embargo, si el producto no se va a utilizar 

durante un período prolongado (2-3 bocas), desconéctelo de la red 

eléctrica y guárdelo. Recarga completamente tu afeitadora personal 

cuando quieras volver a utilizarla.

Para preservar la vida útil de sus baterías, se agotan cada seis meses y 

luego se cargan durante 14 a 16 horas.
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No.               Nivel                 Longitud (mm)

No.               Nivel                 Longitud (mm)

CÓMO COINCIDIR EL APARATO
■�MANERAS DE COMBINAR EL APARATO

Al cambiar las piezas, primero use el dedo para colocar la pieza en la
posición correcta, coloque las piezas de los cabezales dirigiendo el cuerpo
alineadas con la cerradura y presione las piezas. (Figura 3-4)

Retire las piezas de los cabezales como se muestra en la imagen. (Figura 1-2)

Haga coincidir el peine de posicionamiento de adelante hacia atrás de
manera equilibrada  hasta que se bloquee con las piezas de los cabezales.
(Figura 5-6)
Hay cuatro peines de posicionamiento con cuatro niveles como se muestra a
continuación.

■�MANERAS DE COMBINAR EL PEINE DE POSICIONAMIENTO

Retire los peines de posicionamiento de atrás hacia adelante como se muestra en la
imagen. (Figuras 7-8)
Presione los dos lados del accesorio de la microafeitadora y retírelo del cuerpo.
(Fig.9)
Presione los dos lados del accesorio de microafeitadora e insértelo en el cuerpo.
(Figura 10)

■ MANERAS DE COMBINAR EL PEINE RECORTADOR DE PRECISIÓN

2
3.5

6
Haga coincidir el peine de posicionamiento de la recortadora de precisión de
arriba a abajo de manera equilibrada hasta que encaje con las piezas del cabezal
(Fig. 13).
Elija diferentes posiciones de 4 niveles para colocar el peine con precisión desde
arriba y hacia abajo (Fig. 14).
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No.               Nivel                 Longitud (mm)

Coloque el peine de posicionamiento del recortador corporal con el accesorio de 3
niveles de manera equilibrada y luego deslícelo hacia abajo, como se muestra en la
imagen. (Figura 11)

Retire del cortapelos colocando el peine hacia arriba, como muestra la imagen. (Figura
12)

■ MANERAS DE LIMPIAR EL APARATO

Al limpiar el aparato, simplemente sepárelo, como muestra la imagen. Luego use el
cepillo de limpieza, limpie el polvo limpiando las partes internas. (Figuras 15-16)

Este producto puede ser gel de baño.

■ MANERAS DE LIMPIAR EL APARATO

La carga en el adaptador indica que el aparato se está cargando. (Fig. 17)
Inserte el enchufe del aparato directamente en el cuerpo. (Figura 18)
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CÓMO UTILIZAR

■ PARA ADELGAZAR Y AFILAR LA BARBA/BIGOTA (Fig.23-24)

Coloque un peine guía en la recortadora de tamaño completo. Si es la primera vez
que corta el pelo, comience con el ajuste de longitud máxima de corte.
Encienda la unidad.
Coloque la parte superior plana del peine recortador contra la piel.
Desliza lentamente el cepillo personal por el cabello. Repita desde diferentes
direcciones según sea necesario.
Si se acumula pelo en el peine recortador durante el proceso de recorte, apague la
unidad, retire el peine y cepíllelo/ enjuáguelo
■ PARA DEFINIR LA LÍNEA DE BARBA/BIGOTA (Fig. 19 20)

Sostenga la afeitadora personal con la cuchilla recortadora de precisión mirando hacia
usted.
Comience con el borde de la línea de la barba/bigote y baje suavemente la cuchilla del
recortador sobre su piel.
Utilice movimientos hacia el borde de la línea de la barba/bigote para recortar en las
ubicaciones deseadas en el área facial y lejos de la barba en el área del cuello.

■ RECORTE DEL BORDE DE LAS PATILLAS (Fig.21-22)

Sostenga la afeitadora personal con la cuchilla recortadora de precisión mirando hacia
usted.
Comience con el borde de la patilla y, con las cuchillas de la recortadora apoyadas
ligeramente sobre su piel, utilice movimientos hacia el borde de la línea de la patilla

para recortar las ubicaciones deseadas en el área facial.

■ USO DE LA MICRO AFEITADORA (Fig.30)

Coloque la recortadora microafeitadora
Sostenga la afeitadora de modo que la microafeitadora toque suavemente su rostro
en un ángulo de 45 grados.

Utilice movimientos cortos y bien controlados para afeitarse alrededor de la barba o
el bigote. Usa tu mano libre para estirar tu piel. Esto hace que el cabello se mantenga
erguido, lo que facilita el afeitado.

NOTA: La micro afeitadora fue diseñada para afeitar las áreas detalladas alrededor de

la barba, el bigote y las patillas. No fue diseñado para afeitarse toda la cara. Para un

afeitado cómodo y apurado, garantizado, utilice una de las afeitadoras eléctricas

Ante.

■ PARA QUITAR EL PELO DE LA NARIZ Y LAS OREJAS (Fig. 29)

Coloque el accesorio recortador de nariz.

Inserte el cepillo personal suavemente en la fosa nasal o en la oreja.

Mueva suavemente el cepillo hacia adentro y hacia afuera de la fosa nasal o de la
oreja y gírelo al mismo tiempo. Evite insertar la unidad de corte más de 6 mm en la

fosa nasal o en la oreja.

■ PARA QUIT AR EL  PEL O DE L AS CEJAS (Fig.26)

Coloque el accesorio recortador de diseño.

                           43 / 138                           42 / 136                           43 / 138



Guíe suavemente la unidad de corte hacia los pelos sueltos y no deseados a lo 

largo de la línea de la ceja o que sobresalgan de la propia ceja.

■ USO DE LA RECORTADORA DE DISEÑO (Fig.25)

Coloque el accesorio recortador de diseño.

Para recortar el cabello de manera eficiente, elimine la forma que desee

■ RECORTADORA DE CARROCERÍA (Fig.27)

Coloque el accesorio recortador de carrocería.

Para recortar el vello corporal de forma eficaz, elimina lo que quieras y donde 

quieras, como muestra la imagen.

Le gustará esto con el peine de posicionamiento del cortapelos corporal después 

de terminar de

eliminar el vello de las axilas. (Figura 28)

■ COLOCAR Y QUITAR EL ACCESORIO DEL PEINE RECORTADOR

NOTA: Asegúrese siempre de que la afeitadora personal esté apagada antes de 

cambiar cualquier accesorio.

■ CONSEJOS PARA MEJORES RESULTADOS

Los pelos de la barba, el bigote y las patillas deben estar secos.

Evite usar lociones antes de usar su peluquero personal. Peine su cabello en la 

dirección en que crece. Retire el

accesorio de peine recortador si está: definiendo los bordes de la línea del cabello, 

como las patillas, recortando la nuca, recortando la línea de la barba en la parte 

delantera del cuello.

COMO CUIDAR A SU PELUQUERO PERSONAL

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE SU PELUQUERO PERSONAL

■ DESPUÉS DE CADA USO

[1] Apague la afeitadora personal.

[2] Cepille suavemente los pelos restantes/enjuáguelos con agua tibia del peine 

guía y la cuchilla recortadora.

■ PRECAUCIONES DE LIMPIEZA

Sólo se pueden retirar del producto el accesorio del peine guía y la cuchilla 

recortadora para su limpieza.

La limpieza sólo debe realizarse con un cepillo suave, como el cepillo suministrado 

con el producto. Utilice únicamente el aceite ligero suministrado o aceite para 

máquinas de coser en las cuchillas.

No utilice limpiadores fuertes o corrosivos en las unidades o sus cuchillas. No 

sumerja el aparato en agua ya que se producirán daños.
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■ ALMACENAMIENTO

Guarde siempre este aparato y el cable en un área libre de humedad. No lo 

almacene a temperaturas superiores a 140 F (60 °C).

No enrolle el cable del adaptador de carga alrededor del aparato.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, 

FUEGO O LESIONES A LAS PERSONAS: Nunca se debe dejar un electrodoméstico 

desatendido cuando esté enchufado a una toma de corriente. Mantenga el enchufe 

y el cable alejados de superficies calientes.

Asegúrese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No enchufe ni desenchufe el producto con las manos mojadas.

No utilice el producto con un cable dañado. Se puede obtener un reemplazo a través 
de nuestros Centros de

Servicio Internacionales.

Cargue, utilice y almacene el producto a una temperatura entre 15°C y 35°C. 

Desenchufe siempre de la red eléctrica cuando limpie.

Utilice únicamente las piezas suministradas con el aparato.

Mantenga este producto fuera del alcance de los niños. El uso de este aparato por 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 

experiencia y conocimiento puede generar peligros. Las personas responsables de su 

seguridad deben dar instrucciones explícitas o supervisar el uso del aparato.

 

 

PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE

NO DESECHE LA RECORTADORA CON LOS DESECHOS DOMÉSTICOS AL 
FINAL DE SU VIDA ÚTIL.

LA ELIMINACIÓN PUEDE REALIZARSE EN NUESTROS CENTROS DE 

SERVICIO O SITIOS DE RECOGIDA APROPIADOS.

 PRECAUCIÓN: No prenda fuego ni mutile los paquetes de baterías, 
ya que pueden explotar o

liberar materiales tóxicos.

No deseche el aparato junto con la basura doméstica normal al final de su 

vida útil, sino entréguelo en un punto de recogida oficial para su reciclaje. 

Al hacer esto, ayudas a preservar el medio ambiente (Fig. 31).
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Fig.31 Fig.32

EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA
Saque la batería de la carcasa usando unas tijeras, corte la conexión entre el 

cuerpo y la línea eléctrica, retuerza los cables de conexión hasta que se rompan 

(Fig.32).

La batería debe retirarse del aparato antes de desecharlo. La batería debe 
eliminarse de forma segura.

1. Desenchufe la afeitadora del tomacorriente para evitar el riesgo de descarga 
eléctrica.

2. Retire la cubierta trasera de la afeitadora haciendo palanca primero en el panel 

de goma del producto con un destornillador de cabeza plana. Haga palanca en el 

interruptor de encendido/apagado del producto con un destornillador de cabeza. 

Desenrosque la carcasa superior con un destornillador de cabeza y levante la 

carcasa superior del producto con un destornillador de punta plana. Esto 

expondrá las baterías.

3. Con un cortacables, corte los cables que van a las baterías.

4. Retire las baterías del producto. Póngase en contacto con las autoridades 

locales para su eliminación adecuada.
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ALTA PRECISIÓN
• Con cable/inalámbrico
• Hasta 99 minutos de tiempo de uso inalámbrico
• Tiempo de carga: 1 hora
• Entrada: CA 110-220 V 5 W
• Salida: 5,0 V        USB CC 1000 mA
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KIT DE CUIDADOS DE BELEZA
PARA UM PENTEADO E ACABAMENTO PRECISOS

Os nossos produtos são concebidos para satisfazer os mais elevados 

padrões de qualidade, funcionalidade e design. Esperamos que goste 

de usufruir deste seu novo eletrodoméstico. Leia atentamente as 

instruções de utilização e guarde-as num local seguro para referência 

futura.

CUIDADOS A TER

 Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, tal 
como descrito neste manual.  Não utilize este produto se não 

estiver a funcionar correctamente, se tiver caído ou tiver danificado 

ou se tiver caído na água.

DESCRIÇÃO

1. Aparador de tamanho normal

2. Aparador de desenho

3. Aparador de precisão

4. Aparador de pontas

5. Micro-barbeador

6. Aparador de pêlos do corpo

7. 5 Pentes-guia

a-d. Para aparador de tamanho normal e aparador de precisão

e. Para o aparador de corpo

f. Para aparador de precisão

8. Interruptor On/Off

9. Luz indicadora de carregamento

10. Transformador de carregamento

11. Base de suporte

12. Óleo lubrificante

13. Escova de limpeza
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COMO INICIAR

■ CARREGAR O SEU APARADOR PESSOAL

Antes de utilizar o seu aparelho de limpeza pessoal pela primeira vez, carregue-o 

durante 8 horas. Certifique-se que o produto está desligado. Ligue o adaptador de 

carregamento ao produto e depois à corrente eléctrica. O indicador de carga 

acende-se. O seu aparador pessoal não pode ser carregado em excesso. No entanto, 

se o produto não for utilizado durante um longo período de tempo (2-3 meses), 

desligue-o da corrente eléctrica e guarde-o. Para preservar a vida útil das pilhas, 

deixe-as descarregar de seis em seis meses e depois recarregue-as durante 14-16 

horas.
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No.          Nível                   Comprimento (mm)

■ FORMAS DE COMBINAR O APARELHO

Ao mudar as peças, utilize primeiro o dedo para colocar a peça na posição 

correcta, coloque as peças da cabeça em direcção ao corpo, alinhe com o 

fecho e pressione as peças. (Fig. 3-4) Retire as peças da cabeça conforme a 

figura. (Fig. 1-2) Faça corresponder o pente de posicionamento da frente 

para trás

de forma equilibrada até bloquear com as peças da cabeça. (Fig. 5-6) 

Existem quatro pentes de posicionamento com quatro níveis, como 

indicado abaixo.

■ FORMAS DE COMBINAR O PENTE DE POSICIONAMENTO

Retire os pentes de posicionamento de trás para a frente, conforme a figura. (Fig.7-

8) Pressione os dois lados do acessório da micro-barba e retire-o do corpo. (Fig.9) 

Pressione os dois lados do acessório da micro-barba e insira-o no corpo. (Fig. 10)

■ FORMAS DE COMBINAR O PENTE APARADOR DE PRECISÃO

2
3.5

6
Combine o pente de posicionamento do aparador de precisão de cima para baixo
de forma equilibrada até bloquear com as peças da cabeça (Fig. 13).
Escolha diferentes posições de 4 níveis para posicionar o pente com precisão de
cima para baixo (Fig. 14).
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Colocar o pente de posicionamento do aparador de pêlos com 3 níveis de fixação de 

forma equilibrada e depois deslize para baixo, como mostra a figura. (Fig. 11) Retire o 

pente de posicionamento da tesoura para cima, como mostra a figura. (Fig.12)

■ FORMAS DE LIMPEZA DO APARELHO

Para limpar o aparelho, basta separar o aparelho como mostra a imagem. De 

seguida, utilize a escova de limpeza para limpar o pó, limpando as partes 

interiores. (Fig.15-16) ^ Este produto pode ser lavado à máquina

Este produto pode ser sabão líquido

■ FORMAS DE LIMPEZA DO APARELHO

A carga no adaptador indica que o aparelho está a carregar. (Fig. 17) Introduza a 

ficha directamente no corpo do aparelho. (Fig. 18)
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COMO UTILIZAR
■ PARA AFINAR E ROSQUEAR A BARBA OU O BIGODE (Fig. 23-24)

Coloque um pente-guia no aparador de tamanho normal. Se estiver a aparar pela 

primeira vez, comece com a definição de comprimento máximo de aparagem. Ligue a 

unidade. Coloque a parte superior plana do pente de aparagem contra a pele. Deslize 

lentamente o aparador de pêlos pelo pelo. Se se acumularem pêlos no pente de corte 

durante o processo de corte, desligue o aparelho, retire o pente e escove/enxagúe.

■ PARA DEFINIR A LINHA DA BARBA OU DO BIGODE (Fig. 19 20)

Segure a máquina de barbear com a lâmina de precisão virada para si. Comece na 

extremidade da linha da barba/do bigode e baixe suavemente a lâmina do aparador 

sobre a sua pele. Utilize movimentos em direção à extremidade da linha da barba ou 

do bigode para aparar nos locais pretendidos na zona do

rosto e afastando a lâmina da barba na zona do pescoço

■ CORTAR A BORDA DAS BORDAS LATERAIS (Fig.21-22)

Segure a máquina de barbear com a lâmina de precisão virada para si. Comece pela 

extremidade da patilha e com as lâminas do aparador ligeiramente encostadas à 

pele, faça movimentos em direção à extremidade da linha da patilha para aparar os 

locais desejados na área do rosto.

■ UTILIZAÇÃO DO APARADOR MICRO (Fig.30)

Colocar a micro máquina de barbear

Segure a máquina de barbear de modo a que a micro máquina de barbear toque 

suavemente no seu rosto num ângulo de 45 graus. Utilize movimentos curtos e 

bem controlados para barbear à volta da barba/ bigode. Utilize a sua mão livre 

para esticar a pele.
NOTA: A micro máquina de barbear foi concebida para barbear as áreas de pormenor 
à volta da barba/bigode/ patilhas. Não foi concebida para barbear todo o rosto. Para 
um barbear rente e confortável, utilize antes uma das máquinas de barbear eléctricas.

■ PARA REMOVER O PÊLO DO NARIZ E DA ORELHA (Fig. 29))

Colocar o acessório para aparar o nariz. Introduzir suavemente a máquina de 

barbear na narina ou na orelha. Mover suavemente a máquina de barbear para 

dentro e para fora da narina ou da orelha e ao mesmo tempo, rodar. Evite

introduzir a unidade de corte mais de 6 mm na narina ou na orelha.

■ PARA REMOVER O PÊLO DAS PÁLPEBRAS (Fig. 26)

Fixar o acessório do aparador de estilo
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Guie suavemente a unidade de corte para os pêlos indesejados e dispersos ao longo 

da linha da sobrancelha ou que sobressaem da própria sobrancelha.

■ UTILIZAÇÃO DO APARADOR EM MODO DESIGN(Fig.25)

Para aparar os pêlos de forma eficaz, retire a forma que pretende.

■ CORPO DO APARADOR (Fig.27)

Para aparar os pêlos do corpo de forma eficiente, retire o que quiser e onde quiser, 

conforme exibido na imagem. Ficará assim com o pente de posicionamento do 

aparador de pêlos do corpo depois de acabar de retirar os pêlos das axilas. (Fig.28)

■ COLOCAÇÃO E REMOÇÃO DO ACESSÓRIO DO PENTE APARADOR

NOTA: Certifique-se sempre que o aparelho de limpeza pessoal está desligado antes 
de mudar qualquer acessório. NOTA: Certifique-se sempre de que o aparelho de 

limpeza pessoal está desligado antes de mudar qualquer acessório. ■ DICAS PARA 

MELHORES RESULTADOS

Os pêlos da barba, do bigode e das patilhas devem estar secos. Evite utilizar loções 
antes de usar o seu aparador de pêlos pessoal. Penteie o cabelo na direção em que 

cresce. Retire o acessório do pente aparador se estiver a definir as extremidades da 

linha do cabelo como as patilhas, aparar a nuca ou a linha da barba na frente do 

pescoço.

CUIDADOS A TER COM O SEU APARADOR PESSOAL

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO SEU APARADOR PESSOAL

■ APÓS CADA UTILIZAÇÃO

[1] Desligar o aparador.

[2] Escovar suavemente os pêlos restantes/enxaguar com água morna o pente-guia e 
a lâmina de corte.

■ CUIDADOS DURANTE A LIMPEZA

Apenas o acessório do pente-guia e a lâmina do aparador podem ser retirados do 

produto para limpeza. A limpeza deve ser efectuada apenas com uma escova macia 

como a escova fornecida com o produto. Utilize apenas o óleo leve fornecido ou óleo 

de máquina de costura nas lâminas. Não utilize produtos de limpeza agressivos ou 

corrosivos nas unidades ou nas suas lâminas. Não mergulhe na água, pois pode 

danificá-la.
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■ ARMAZENAMENTO

Guarde sempre este aparelho e o cabo numa área sem humidade. Não o guarde a 

temperaturas superiores a 60 °C (140 °F).

Não enrole o cabo do adaptador de carregamento à volta do aparelho.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, ELECTROCUSSÃO, 

INCÊNDIO OU LESÕES A PESSOAS: Um aparelho nunca deve ser deixado sem 

vigilância quando ligado a uma tomada eléctrica. Mantenha a ficha e o cabo de 

alimentação afastados de superfícies aquecidas. Certifique-se que a ficha e o cabo 

de alimentação não ficam molhados. Não ligue nem desligue o produto com as 

mãos molhadas.  Não utilize o produto com um cabo danificado. Pode requisitar 

uma substituição através dos nossos Centros de Assistência Internacional. Carregue, 

utilize e guarde o produto a uma temperatura situada entre 15'e 35'C. Desligue 

sempre o aparelho da corrente eléctrica quando o limpar. Utilize apenas as peças 

fornecidas com o aparelho. Mantenha este produto fora do alcance das crianças. A 

utilização deste aparelho por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais

reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos pode dar origem a riscos. As 

pessoas responsáveis pela sua segurança devem dar instruções explícitas ou 

supervisionar a sua utilização do aparelho.

 

 

PROTEJA O AMBIENTE

AQUANDO DO FIM DA SUA VIDA ÚTIL NÃO DEITE O APARADOR NO LIXO 

DOMÉSTICO. A ELIMINAÇÃO PODE SER FEITA NOS NOSSOS CENTROS DE 

ASSISTÊNCIA TÉCNICA OU EM LOCAIS DE RECOLHA APROPRIADOS.

 CUIDADO: Não coloque no fogo nem corte as baterias pois podem rebentar ou 
libertar materiais tóxicos.

No final da sua vida útil, não deite fora o aparelho juntamente com o 

lixo doméstico normal, mas entregue-o num ponto de recolha oficial 

para ser reciclado. Desta forma, estará a contribuir para a preservação 

do ambiente (Fig. 31).
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Fig.31 Fig.32

REMOÇÃO DA BATERIA
Retire a bateria do invólucro com uma tesoura. Corte a ligação entre o corpo e o 

cabo de alimentação e torça os fios de ligação até que se partam (Fig. 32).

A bateria deve ser retirada do aparelho antes de ser eliminada. A bateria deve 

ser eliminada de forma segura.

1. Desligue o aparelho da tomada para evitar o risco de choque elétrico.

2. Retire a tampa traseira do aparelho, arrancando primeiro o painel de borracha 

com uma chave de fendas de cabeça plana. Retire o interruptor de ligar/desligar 

do produto com uma chave de fendas de cabeça plana. Desaperte a caixa 

superior com uma chave de fendas e retire a caixa superior do produto com uma 

chave de fendas de cabeça chata. Desta forma, as pilhas ficam expostas.

3. Com um alicate de corte, corte os fios que conduzem às baterias.

4. Retire as pilhas do produto e contacte as autoridades locais para uma 
eliminação adequada.
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ALTA PRECISÃO
Com fio/sem fio
Até 99 minutos de utilização sem fios -
Tempo de carregamento: 1 hora
Entrada: AC 110-220V 5W
Saída:5.0V        USB DC 1000mA
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ЕГХЕIРIΔIO ХРНΣТН ΣΕΤ ΠΕΡΙΠΟΙΗΣΗΣ
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ΣΕΤ ΠΕΡΙΠΟΙΗΣΗΣ
ΓΙΑ ΑΚΡΙΒΕΣ ΣΤΙΛ ΚΑΙ ΦΙΝΙΡΙΣΜΑ

Τα προϊόντα μας έχουν σχεδιαστεί για να πληρούν τα υψηλότερα πρότυπα 

ποιότητας, λειτουργικότητας και σχεδίασης. Ελπίζουμε να απολαύσετε τη 

χρήση της νέας σας συσκευής. Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και 
φυλάξτε τις σε ασφαλές μέρος για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΟΧΗ

 Χρησιμοποιήστε αυτή τη συσκευή μόνο για την προβλεπόμενη χρήση της, 

όπως περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο.

 Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν εάν δεν λειτουργεί σωστά, εάν έχει 
πέσει ή έχει καταστραφεί ή πέσει στο νερό.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

1. Τριμέρ πλήρους μεγέθους 

2. Σχεδιαστικό τρίμερ
3. Ψαλιδάκι ακριβείας
4. Ψαλιδάκι μύτης
5. Micro ξυριστική μηχανή
6. Ψαλιδάκι σώματος
7. 5 χτένες οδηγοί
α – δ Για τρίμερ πλήρους μεγέθους και τρίμερ 

ακριβείας 

ε. Για τρίμερ σώματος
ζ. Για τρίμερ ακριβείας
8. On/Off κουμπί
9. Ενδεικτική λυχνία φόρτισης
10. Μετασχηματιστής φόρτισης
11. Βάση φόρτισης
12. Λιπαντικό λάδι
13. Βούρτσα καθαρισμού
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ΞΕΚΙΝΩΝΤΑΣ
■ ΦΟΡΤΗΣΗ

Πριν χρησιμοποιήσετε το προσωπικό σας καλλωπιστή για πρώτη φορά, 

φορτίστε για 8 ώρες. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι 
απενεργοποιημένο. Συνδέστε τον προσαρμογέα φόρτισης στο προϊόν και 
στη συνέχεια στο ρεύμα. Η ένδειξη φόρτισης θα ανάψει. Ο προσωπικός 

σας καλλωπιστής δεν μπορεί να υπερχρεωθεί. Ωστόσο, εάν το προϊόν 

δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, 

αποσυνδέστε το από την πρίζα και αποθηκεύστε το. Φορτίστε πλήρως το 

προσωπικό σας καλλωπιστή όταν θέλετε να το χρησιμοποιήσετε ξανά.

Για να διατηρήσετε τη διάρκεια ζωής των μπαταριών σας αφήστε τις να 

αδειάσουν κάθε έξι μήνες και στη συνέχεια φορτίστε τις για 14-16 ώρες.
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Αριθμός     Επίπεδο                 Μήκος (mm)

Αριθμός     Επίπεδο                 Μήκος (mm)

ΠΩΣ ΝΑ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΕΙΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ
■ ΤΡΟΠΟΙ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Κατά την αλλαγή των εξαρτημάτων, χρησιμοποιήστε πρώτα το δάχτυλο, 

βάλτε το εξάρτημα στη σωστή θέση, βάλτε τα μέρη της κεφαλής που 

κατευθύνονται προς το σώμα να ευθυγραμμιστούν με την κλειδαριά και 
πιέστε τα μέρη. (Εικ. 3-4)

Αφαιρέστε τα μέρη της κεφαλής όπως στην εικόνα. (Εικ. 1-2)

Ταιριάξτε τη χτένα τοποθέτησης από μπροστά προς τα πίσω ισορροπημένα 

μέχρι να ασφαλίσει με τα μέρη κεφαλών. (Εικ.5-6)

Υπάρχουν τέσσερις χτένες τοποθέτησης με τέσσερα επίπεδα όπως 

παρακάτω. 

■ ΤΡΟΠΟΙ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ ΧΤΕΝΑΣ

Αφαιρέστε τις χτένες τοποθέτησης από πίσω προς τα εμπρός ως εικόνα. (Εικ.7-8)

Πιέστε τις δύο πλευρές του προσαρτήματος της μικροξυριστικής μηχανής και 
αφαιρέστε το από το σώμα. (Εικ. 9) Πιέστε τις δύο πλευρές του εξάρτημα της 

ξυριστικής μηχανής micro και τοποθετήστε το στο σώμα. (Εικ. 10)

■ ΤΡΟΠΟΙ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ ΧΤΕΝΑ ΞΥΡΙΣΤΙΚΗΣ ΑΚΡΙΒΕΙΑΣ

2
3.5

6
Ταιριάξτε τη χτένα τοποθέτησης του ψαλιδιού ακριβείας από πάνω προς τα
κάτω ισορροπημένη μέχρι να ασφαλίσει με τα μέρη κεφαλών (Εικ. 13).
Επιλέξτε διαφορετικές θέσεις 4 επιπέδων για χτένα τοποθέτησης ψαλιδιού
ακριβείας από πάνω και κάτω (Εικ. 14).
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Αριθμός     Επίπεδο                 Μήκος (mm)

Τοποθετήστε τη χτένα τοποθέτησης του κουρευτικού σώματος με ισορροπημένα 3
επίπεδα προσάρτησης και, στη συνέχεια, σύρετε προς τα κάτω, όπως δείχνει η εικόνα.
(Εικ. 11)
Αφαιρέστε τη χτένα τοποθετώντας το τρίμερ προς τα πάνω, όπως φαίνεται στην
εικόνα. (Εικ. 12)

■ ΤΡΟΠΟΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Όταν καθαρίζετε τη συσκευή, απλώς διαχωρίστε τη συσκευή, όπως φαίνεται στην 

εικόνα. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού, καθαρίστε τη 
σκόνη καθαρίζοντας τα εσωτερικά μέρη. (Εικ.15-16)

Αυτό το προϊόν μπορεί να είναι ένα πλύσιμο σώματος

■ ΤΡΟΠΟΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Η φόρτιση στον προσαρμογέα υποδεικνύει ότι η συσκευή φορτίζει. (Εικ. 17) 

Εισαγάγετε το βύσμα της συσκευής απευθείας στο σώμα. (Εικ. 18)
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ΠΩΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ
■ ΓΙΑ ΑΡΑΙΩΣΗ ΚΑΙ ΚΟΝΤΕΡΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΝΕΙΑΔΑΣ/ΜΟΥΣΤΙΚΙΟΥ (Εικ.23-24)

Συνδέστε μια χτένα οδηγού σε τρίμερ πλήρους μεγέθους. Εάν κόβετε για πρώτη 

φορά, ξεκινήστε με τη ρύθμιση μέγιστου μήκους κοπής.

Ενεργοποιήστε τη μονάδα.

Τοποθετήστε την επίπεδη κορυφή της χτένας κοπής πάνω στο δέρμα.

Περάστε αργά τον προσωπικό περιποίητη σας μέσα από τα μαλλιά. Επαναλάβετε 

από διαφορετικές κατευθύνσεις όπως χρειάζεται.
Εάν συσσωρευτούν τρίχες στη χτένα κατά τη διάρκεια της διαδικασίας, 

απενεργοποιήστε τη μονάδα, τραβήξτε τη χτένα και βουρτσίστε/ξεπλύνετε.

■ ΓΙΑ ΝΑ ΟΡΙΣΕΤΕ ΤΗ ΓΡΑΜΜΗ ΓΕΝΕΙΑΔΑΣ/ΜΟΥΣΤΙΚΙΟΥ (Εικ. 19 20)

Ξεκινήστε με την άκρη της γραμμής γενειάδας/μουστάκι και χαμηλώστε απαλά τη 

λεπίδα κοπής στο δέρμα σας. Χρησιμοποιήστε κινήσεις προς την άκρη της γραμμής 

γενειάδας/μουστάκι για να κόψετε τις επιθυμητές θέσεις στην περιοχή του 

προσώπου και μακριά από τα γένια στην περιοχή του λαιμού

■ ΦΑΒΟΡΙΤΕΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΑΚΡΕΣ (Εικ.21-22)

Ξεκινήστε με την άκρη του φαβορίτη και με τις λεπίδες κοπής να ακουμπούν ελαφρά 

στο δέρμα σας, χρησιμοποιήστε κινήσεις προς την άκρη της γραμμής για να κόψετε 

στις επιθυμητές θέσεις στην περιοχή του προσώπου.

■ MICRO ΞΥΡΙΣΤΙΚΗ ΜΗΧΑΝΗ (Εικ.30)

Συνδέστε το MICRO τρίμερ ξυριστικής μηχανής
Κρατήστε το groomer έτσι ώστε η ξυριστική μηχανή να αγγίζει απαλά το πρόσωπό 

σας σε γωνία 45 μοιρών.

Χρησιμοποιήστε σύντομες, καλά ελεγχόμενες κινήσεις για να ξυριστείτε γύρω από τα 

γένια/μουστάκι σας. Χρησιμοποιήστε το ελεύθερο χέρι σας για να τεντώσετε το 

δέρμα σας. Αυτό ενθαρρύνει τα μαλλιά να στέκονται όρθια, διευκολύνοντας το 

ξύρισμα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η ξυριστική μηχανή σχεδιάστηκε για να ξυρίζει τις περιοχές των 

λεπτομερειών γύρω από τα γένια/το μουστάκι/τις φαβορίτες σας. Δεν σχεδιάστηκε 

για να ξυρίζει ολόκληρο το πρόσωπό σας. Για ένα πολύ άνετο ξύρισμα, εγγυημένο, 

χρησιμοποιήστε μία από τις προαναφερόμενες ηλεκτρικές ξυριστικές μηχανές.

■ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΡΙΧΩΝ ΑΠΟ ΜΥΤΗ ΚΑΙ ΑΥΤΙΑ (Εικ. 29)

Τοποθετήστε το εξάρτημα κοπής για τη μύτη.

Εισαγάγετε το απαλά στο ρουθούνι ή στο αυτί.
Μετακινήστε απαλά μέσα και έξω από το ρουθούνι ή το αυτί και ταυτόχρονα 

περιστρέψτε. Αποφύγετε την εισαγωγή της μονάδας κοπής πάνω από 6 mm στο 

ρουθούνι ή στο αυτί σας.
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■ ΓΙΑ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΡΙΧΩΝ ΑΠΟ ΤΑ ΦΡΥΔΙΑ (Εικ.26)
Προσαρτήστε το εξάρτημα κοπής σχεδιασμού.

Οδηγήστε απαλά τη μονάδα κοπής σε αδέσποτες, ανεπιθύμητες τρίχες κατά μήκος 

της γραμμής των φρυδιών ή που προεξέχουν από το ίδιο το φρύδι.

■ ΧΡΗΣΗΣ ΤΟΥ ΣΧΕΔΙΑΣΤΙΚΟΥ ΤΡΙΜΜΕΡ (Εικ.25)

Προσαρτήστε το εξάρτημα κοπής σχεδιασμού.

Για να κόψετε τα μαλλιά με αποτελεσματικό τρόπο, αφαιρέστε το σχήμα που 

θέλετε. 

■ ΤΡΙΜΕΡ ΣΩΜΑΤΟΣ (Εικ.27)

Τοποθετήστε το εξάρτημα.

Για να κόψετε τις τρίχες του σώματος με αποτελεσματικό τρόπο, αφαιρέστε ό,τι 
θέλετε και όπου σας αρέσει, όπως δείχνει η φωτογραφία.

Θα σας αρέσει αυτό με τη χτένα τοποθέτησης τρίμερς σώματος αφού ολοκληρώσετε 

την αφαίρεση των τριχών στη μασχάλη. (Εικ.28)

■ ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΣΑΡΜΩΜΑΤΟΣ ΤΗΣ  ΚΟΠΤΙΚΗΣ ΧΤΕΝΗΣ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Βεβαιωθείτε πάντα ότι η προσωπική περιποίηση είναι 
απενεργοποιημένη πριν αλλάξετε τυχόν συνημμένα.

■ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Τα γένια, το μουστάκι και οι φαβορίτες πρέπει να είναι στεγνά.

Αποφύγετε τη χρήση λοσιόν πριν χρησιμοποιήσετε το προσωπικό σας τρίμερ. 

Χτενίστε τα μαλλιά σας προς την κατεύθυνση που μεγαλώνουν.

Αφαιρέστε το εξάρτημα χτένας εάν: ορίζοντας τις άκρες της γραμμής των μαλλιών, 

όπως φαβορίτες, κόψτε τον αυχένα σας, κόψτε τη γραμμή των γενειάδας στο 

μπροστινό μέρος του λαιμού.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
■ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ
[1] Απενεργοποιείστε τη μηχανή.

[2] Βουρτσίστε απαλά τις υπόλοιπες τρίχες/ξεπλύνετε με ζεστό νερό από τη χτένα-

οδηγό και τη λεπίδα κοπής.

■ ΠΡΟΣΟΧΗ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ
Μόνο το εξάρτημα της χτένας οδήγησης και η λεπίδα κοπής μπορούν να 

αφαιρεθούν από το προϊόν για καθαρισμό. Ο καθαρισμός πρέπει να γίνεται μόνο με 

μια μαλακή βούρτσα, όπως η βούρτσα που παρέχεται με το προϊόν. Χρησιμοποιείτε 

μόνο το ελαφρύ λάδι που παρέχεται στις λεπίδες. Μη χρησιμοποιείτε σκληρά ή 

διαβρωτικά καθαριστικά στις μονάδες ή στις λεπίδες τους. Μην βυθίζετε στο νερό 

γιατί θα προκληθεί ζημιά.
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■ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ

Αποθηκεύετε πάντα αυτή τη συσκευή και το καλώδιο σε χώρο χωρίς υγρασία. Μην 

το αποθηκεύετε σε θερμοκρασίες που υπερβαίνουν τους 140 F (60'C).

Μην τυλίγετε το καλώδιο του προσαρμογέα φόρτισης γύρω από τη συσκευή.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ-ΓΙΑ ΜΕΙΩΣΗ ΤΟΥ ΚΙΝΔΥΝΟΥ ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ, ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, 

ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ Ή ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ΣΕ ΑΤΟΜΑ
Μην αφήνετε ποτέ μια συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι συνδεδεμένη σε πρίζα. 

Κρατήστε το φις και το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από θερμαινόμενες 

επιφάνειες.

Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα και το καλώδιο ρεύματος δεν βραχούν.

Μην συνδέετε ή αποσυνδέετε το προϊόν με βρεγμένα χέρια.

Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν με χαλασμένο καλώδιο. Μπορείτε να λάβετε 

αντικατάσταση μέσω των διεθνών μας κέντρων σέρβις.

Φορτίστε, χρησιμοποιήστε και αποθηκεύστε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 15'C 

και 35'C. Να αποσυνδέετε πάντα από την πρίζα κατά τον καθαρισμό.

Χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που παρέχονται με τη συσκευή.

Κρατήστε αυτό το προϊόν μακριά από παιδιά. Η χρήση αυτής της συσκευής από 

άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη 

εμπειρίας και γνώσης μπορεί να προκαλέσει κινδύνους. Τα άτομα που είναι 
υπεύθυνα για την ασφάλειά τους θα πρέπει να δίνουν σαφείς οδηγίες ή να 

επιβλέπουν τη χρήση της συσκευής.

 

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΣΤΕ ΤΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

 

ΜΗΝ ΑΠΟΡΡΙΠΤΕ ΤΟ ΞΥΡΙΣΤΗΡΙΟ ΣΤΑ ΟΙΚΙΑΚΙΑ ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ 

ΧΡΗΣΙΜΗΣ ΖΩΗΣ ΤΟΥ. Η ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΙ ΣΤΑ ΚΕΝΤΡΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ 

ΜΑΣ Ή ΣΤΟΥΣ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΥΣ ΧΩΡΟΥΣ ΣΥΛΛΟΓΗΣ.

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην βάζετε φωτιά και μην ακρωτηριάζετε τις μπαταρίες σας, μπορεί 
να σκάσουν ή να απελευθερώσουν τοξικά υλικά.

Μην πετάτε τη συσκευή μαζί με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα στο 

τέλος της ζωής της, αλλά παραδώστε την σε επίσημο σημείο συλλογής για 

ανακύκλωση. Κάνοντας αυτό, βοηθάτε στη διατήρηση του περιβάλλοντος 

(Εικ. 31).
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Fig.31 Fig.32

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Σηκώστε την μπαταρία από το περίβλημα χρησιμοποιώντας ένα ψαλίδι 
κόψτε τη σύνδεση μεταξύ του σώματος και της γραμμής ρεύματος, στρίψτε 

τα καλώδια σύνδεσης μέχρι να σπάσουν (Εικ.32).

Η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από τη συσκευή πριν απορριφθεί. Η 

μπαταρία πρέπει να απορρίπτεται με ασφάλεια.

1. Αποσυνδέστε το σετ από την πρίζα για να αποφύγετε τον κίνδυνο 

ηλεκτροπληξίας.

2. Αφαιρέστε το πίσω κάλυμμα του καλλωπισμού τραβώντας πρώτα το 

ελαστικό πλαίσιο από το προϊόν με ένα κατσαβίδι με επίπεδη κεφαλή. 

Αποσπάστε το διακόπτη on/off από το προϊόν με ένα κατσαβίδι. Ξεβιδώστε 

το επάνω περίβλημα με ένα κατσαβίδι κεφαλής και ξεβιδώστε το επάνω 

περίβλημα από το προϊόν με ένα κατσαβίδι επίπεδης κεφαλής. Αυτό θα 

αποκαλύψει τις μπαταρίες.

3. Με κοπτήρες καλωδίων, κουμπώστε τα καλώδια που οδηγούν στις 

μπαταρίες.

4. Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το προϊόν. Επικοινωνήστε με τις τοπικές 

αρχές για τη σωστή απόρριψη. 
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 ΥΨΗΛΗ ΑΚΡΙΒΕΙΑ
• Καλώδιο/ασύρματο

• Έως και 99 λεπτά χρόνος χρήσης ασύρματου

• Χρόνος φόρτισης: 1 ώρα

• Είσοδος: AC 110-220V 5W

• Έξοδος: 5.0V      USB DC 1000mA
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KOMPLET ZA NEGO
ZA NATANČNO OBLIKOVANJE IN ZAKLJUČEK

Naši izdelki so zasnovani tako, da izpolnjujejo najvišje standarde 

kakovosti, funkcionalnosti in dizajna. Upamo, da boste z veseljem 

uporabljali svojo novo napravo. Prosimo, da natančno preberete navodila 

za uporabo in jih shranite na varnem mestu za prihodnjo uporabo.

POZOR
 To napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v 

tem uporabniškem priročniku. 

 Te naprave ne uporabljajte, če ne deluje pravilno, če vam je padla na 

tla, je poškodovana ali vam je padla v vodo.

OPIS
1. Prirezovalnik polne velikosti

2. Dizajnerski prirezovalnik

3. Natančni prirezovalnik
4. Trimer za nos

5. Mikro brivnik

6. Trimer za telo

7. 5 vodilni glavniki

a-d. Za prirezovalnike polne velikosti in natančne prirezovalnike

e. Za trimer za telo

f. Za natančen prirezovalnik
8. Stikalo za vklop/izklop

9. Indikatorska lučka za polnjenje 
10. Polnilni transformator

11. Podstavek za stojalo

12. Mazalno olje

13. Čistilna krtača

                           80 / 138                           79 / 136                           80 / 138



4

                           81 / 138                           80 / 136                           81 / 138



                           82 / 138                           81 / 136                           82 / 138



ZAČETEK

■ POLNJENJE VAŠEGA OSEBNEGA PRIREZOVALNIKA

Pred prvo uporabo osebnega prirezovalnika polnite 8 ur.

Prepričajte se, da je naprava izklopljena.

Priključite polnilni adapter na napravo in nato na električno omrežje. Indikator 

polnjenja bo zasvetil. Vašega osebnega prirezovalnika ni mogoče prepolniti. Če 

naprave ne boste uporabljali dlje časa (2-3 mesece), jo izključite iz električnega 

omrežja in shranite. Popolnoma napolnite svoj osebni prirezovalnik, ko ga želite 

ponovno uporabiti.

Da ohranite življenjsko dobo svojih baterij, jih vsakih šest mesecev hitro 

izpraznite, nato jih polnite 14– 16 ur. 
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Št.               Raven                Dolžina (mm)

Št.               Raven                Dolžina (mm)

KAKO RAZSTAVITI NAPRAVO
■ NAČINI RAZSTAVLJANJA NAPRAVE

Ko menjate dele, najprej s prstom postavite del v pravi položaj, naglavne 

dele postavite tako, da so usmerjeni k telesu naprave, poravnajte s 

ključavnico in pritisnite dele.(slike 3-4)

Odstranite dele glave, kot je prikazano na slikah. (slike 1-2)

Poravnajte glavnik za pozicioniranje od spredaj proti nazaj, dokler se ne 
zaskoči z deli glave. (slike 5-6) Na voljo so štirje glavniki za pozicioniranje s 
štirimi nivoji, kot je prikazano spodaj.

■ NAČINI VSTAVLJANJA POZICIONIRNEGA GLAVNIKA

Odstranite pozicionirne glavnike od zadaj naprej kot na sliki. (slike 7-8)

Pritisnite obe strani nastavka za mikro brivnik in ga odstranite s telesa. (slika 9) 

Pritisnite obe strani nastavka za mikro brivnik in ga vstavite v telo. (slika 10)

■ NAČINI ODSTRANJEVANJA NATANČNEGA PRIREZOVALNIKA

2
3.5

6
Glavnik za natančen prirezovalnik poravnajte od zgoraj navzdol, dokler se ne
zaskoči z deli glave (slika 13).
Izberite različne 4-nivojske položaje za natančno pozicioniranje glavnika
prirezovalnika od zgoraj in navzdol (slika 14).
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Št.               Raven                Dolžina (mm)

Namestite glavnik za prirezovanje telesa s 3-stopenjskim nastavkom, nato pa ga 

potisnite navzdol, kot prikazuje slika. (slika 11)

Odstranite pozicionirni glavnik navzgor, kot prikazuje slika. (slika 12) 

■ NAČINI ČIŠČENJA NAPRAVE

Ko čistite napravo, jo samo razstavite, kot prikazuje slika. Nato uporabite čistilno 

krtačo za čiščenje notranjih delov. (slike 15-16)

To napravo je mogoče prati 

■ NAČINI ČIŠČENJA NAPRAVE 

Adapter označuje, da se naprava polni. (Slika 17) Vtič naprave vstavite neposredno v 
napravo. (slika 18)
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KAKO UPORABITI
■ ZA STANČANJE IN ZOŽANJE BRADE/BRKOV (slike 23-24)

Na prirezovalnik polne velikosti pritrdite vodilni glavnik. Če prvič uporabljate 

prirezovalnik, začnite z največjo nastavitvijo dolžine prirezovanja.

Vklopite napravo.

Ravni vrh prirezovalnega glavnika položite na kožo.

Počasi potisnite osebni prirezovalnik skozi lase. Po potrebi ponovite iz različnih smeri.

Če se med postopkom prirezovanja v glavniku prirezovalnika naberejo dlake, izklopite 

napravo, snemite glavnik in ga očistite/izperite.

■ DOLOČITEV ČRTE BRADE/BRKOV (slike 19 20)

Držite osebni prirezovalnik z natančnim rezilom obrnjenim proti sebi.

Začnite z robom linije brade/brkov in nežno spustite rezilo prirezovalnika na kožo. 

Uporabite gibe proti robu linije brade/brkov za prirezovanje na želene lokacije v 

predelu obraza in stran od brade v predelu vratu.

■ STRIŽENJE ZALIZCEV (slike 21-22)

Držite osebni prirezovalnik z natančnim rezilom obrnjenim proti sebi.

Začnite z robom zalizcev in z rezilom prirezovalnika rahlo naslonjenim na vašo kožo, 

uporabite gibe proti robu zalizcev, da pristrižete na želena mesta na predelu obraza.

■ UPORABA MIKRO BRIVNIKA (slika 30)

Pritrdite nastavek mikro brivnika.

Prirezovalnik držite tako, da se mikro brivnik nežno dotika vašega obraza pod kotom 

45 stopinj.

Za britje okrog brade/brkov uporabite kratke, dobro nadzorovane gibe. S prosto roko 

raztegnite kožo. To spodbuja dlake, da stojijo pokonci, kar olajša britje.

OPOMBA: mikro brivnik je bil zasnovan za britje detajlov okrog vaše brade/brkov/

zalizcev. Ni bil zasnovan za britje celega obraza. Za zagotovljeno gladko in udobno 

britje uporabite enega od predhodnih električnih brivnikov.

■ ODSTRANJEVANJE DLAČIC IZ NOSU IN UŠES (slika 29)

Pritrdite nastavek za prirezovanje nosu.

Osebni prirezovalnik nežno vstavite v nosnico ali uho.

Prirezovalnik nežno premikajte v in iz nosnice ali ušesa ter ga istočasno vrtite. 

Izogibajte se vstavljanju rezalne naprave več kot 6 mm v nosnico ali uho.

■ ODSTRANJEVANJE DLAČIC Z OBRVI (slika 26)

Pritrdite nastavek za dizajnersko prirezovanje.
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Napravo nežno usmerite do spuščenih, neželenih dlačic vzdolž linije obrvi ali ki štrlijo 
iz same obrvi. 

■ UPORABA DIZAJNERSKEGA PRIREZOVALNIKA (slika 25)

Pritrdite nastavek za dizajnersko prirezovanje.

Za učinkovito prirezovanje las naredite želeno obliko. 

■ TRIMER ZA TELO (slika 27)

Pritrdite nastavek za prirezovanje telesa.

Če želite dlake na telesu pristriči na učinkovit način, strižite, kar želite in kjer vam je 

všeč, kot prikazuje slika, uporabite glavnik za pozicioniranje prirezovalnika dlak na 

telesu, ko končate z odstranjevanjem dlak pod pazduho. (slika28)

■ NAMESTITEV IN ODSTRANJEVANJE NASTAVKA ZA PRIREZOVANJE

OPOMBA: Pred menjavo nastavkov se vedno prepričajte, da je osebni prirezovalnik 
izklopljen. 

■ NASVETI ZA NAJBOLJŠE REZULTATE

Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.

Pred uporabo osebnega prirezovalnika se izogibajte uporabi losjonov. Lase počešite v 

smeri rasti. Odstranite glavnik za prirezovanje, če: določate robove las, kot so zalizci, 

prirezujete zatilje, prirezujete linijo brade na sprednjem delu vratu.

NEGA ZA VAŠ OSEBNI PRIREZOVALNIK
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE VAŠEGA OSEBNEGA PRIREZOVALNIKA 

■ PO VSAKI UPORABI

[1]  Izklopite osebni prirezovalnik.

[2] Ostanke dlak nežno odstranite/sperite pod toplo vodo z vodilnega glavnika in 

rezila prirezovalnika. ■ OPOZORILA PRI ČIŠČENJU

Za čiščenje lahko z naprave odstranite samo vodilni glavnik in rezilo prirezovalnika. 

Čiščenje izvajajte samo z mehko krtačo, kot je krtača, ki je priložena napravi.

Za rezila uporabljajte le priloženo lahko olje ali olje za šivalne stroje.

Na napravah ali njihovih rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih čistil.

Ne potapljajte v vodo, ker se lahko poškoduje.
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■ SHRANJEVANJE

To napravo in kabel vedno shranjujte v prostoru brez vlage. Ne shranjujte ga pri 

temperaturah, ki presegajo 140° F (60°C).

Kabla polnilnega adapterja ne ovijte okoli naprave.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
OPOZORILO – ZA ZMANJŠANJE NEVARNOSTI OPEKLIN, ELEKTRIČNEGA UDARA, 

POŽARA ALI POŠKODB OSEB:

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priključena na električno vtičnico. 

Napajalni vtič in kabel hranite daleč od vročih površin.

Prepričajte se, da se napajalni vtič in kabel ne zmočita.

Naprave ne vklapljajte ali izklapljajte z mokrimi rokami.

Ne uporabljajte izdelka s poškodovanim kablom. Nadomestilo je mogoče dobiti prek 

naših mednarodnih servisnih centrov.

Napravo polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 15°C in 35°C. Pri 

čiščenju vedno

izključite vtič iz električnega omrežja.

Uporabljajte le dele, ki so priloženi napravi.

To napravo hranite izven dosega otrok. Uporaba te naprave s strani oseb z 

zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem 

izkušenj in znanja lahko povzroči nevarnosti. Osebe, ki so odgovorne za njihovo 

varnost, morajo dati izrecna navodila ali nadzorovati uporabo naprave.

 

VAROVANJE OKOLJA

 

OB KONCU ŽIVLJENJSKE DOBE PRIREZOVALNIKA NE ODVRŽITE MED GOSPODINJSKE 

ODPADKE. ODSTRANJEVANJE LAHKO POTEKA V NAŠIH SERVISNIH CENTRIH ALI NA 

USTREZNIH ZBIRNIH MESTIH.

 POZOR: Baterij ne zažigajte in ne poškodujte, saj lahko počijo ali sprostijo 
strupene snovi.

Naprave po koncu njene življenjske dobe ne odvrzite skupaj z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki, ddajte jo na uradnem zbirnem mestu za 

recikliranje. S tem pomagate ohranjati okolje (slika 31).
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ODSTRANITEV BATERIJE

Dvignite baterijo iz ohišja tako, da s škarjami odrežete povezavo med ohišjem in 

napajanjem, zvijajte povezovalne žice, dokler se ne zlomijo (slika 32).

Baterijo morate odstraniti iz naprave, preden jo oddate na odpad. Baterijo je treba 
varno odstraniti. 

1. Odklopite prirezovalnik iz vtičnice, da se izognete nevarnosti električnega udara.

2. Odstranite zadnji pokrov prirezovalnika tako, da najprej s ploščatim izvijačem 

dvignete gumijasto ploščo z naprave. Stikalo za vklop/izklop izvlecite iz naprave 

z glavnim izvijačem. Z izvijačem odvijte zgornje ohišje in ga s ploščatim izvijačem 

dvignite z naprave. To bo razkrilo baterije.

3. Z rezili za žice spnite žice, ki vodijo do baterij.

4. Odstranite baterije iz naprave. Za pravilno odlaganje se obrnite na lokalne oblasti.
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VISOKA NATANČNOST
• Žični/brezžični
• Do 99 minut brezžične uporabe
• Čas polnjenja: 1 ura
• Vhod: AC 110-220V 5W
• Izhod: 5,0 V        USB DC 1000 mA
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UPUTE ZA UPORABU SET ZA NJEGU
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SET ZA NJEGU
ZA PRECIZNO STILIZIRANJE I ZAVRŠNU OBRADU

Naši proizvodi dizajnirani su da zadovolje najviše standarde kvalitete, 
funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se da ćete uživati   u korištenju svog 
novog uređaja. Pažljivo pročitajte upute za uporabu i čuvajte ih na 
sigurnom mjestu za buduće potrebe.

UPOZORENJE

i Koristite ovaj uređaj samo u svrhe navedene u ovom priručniku.

i Nemojte koristiti ovaj uređaj ako ne radi ispravno, ako je pao ili je 
oštećen ili ako je pao u vodu.

OPIS

1. Trimer pune veličine/glavni trimer

2. Trimer za oblikovanje

3. Precizni trimer

4. Trimer za nos

5. Mikro aparat za brijanje

6. Trimer za tijelo

7. 5 češljeva

a-d. Za trimer pune veličine i precizni trimer

e. Za trimer za tijelo

f. Za precizni trimer

8. Prekidač za uključivanje/isključivanje

9. Svjetlosni indikator punjenja

10. Punjač
11. Stanite

12. Ulje za podmazivanje

13. Četka za čišćenje
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POKRETANJE UREĐAJA
■ PUNJENJE VAŠEG TRIMERA
Prije prve uporabe punite svoj osobni trimer 8 sati.

Uređaj mora biti isključen.

Spojite adapter za punjenje na uređaj, a zatim ga uključite u utičnicu. Indikator 

punjenja će zasvijetliti. Vaš trimer se ne može prepuniti. Ako uređaj ne koristite 

dulje vrijeme (2-3 mjeseca), isključite ga iz utičnice i odložite. Potpuno napunite 

trimer kada ga želite ponovno koristiti. Kako biste očuvali vijek trajanja svojih 
baterija, ispraznite ih svakih šest mjeseci i zatim punite 14-16 sati.
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Br.               Razina                Duljina (mm)

Br.               Razina                Duljina (mm)

KAKO POSTAVITI UREĐAJ
■ NAČINI POSTAVLJANJA UREĐAJA

Kada mijenjate dijelove, prvo postavite dio na pravo mjesto prstima, 

usmjerite glave dijelova prema tijelu uređaja, poravnajte s bravicom i 
pritisnite dijelove. (Slike 3-4)

Uklonite glave dijelova kao što je prikazano. (Slike 1-2)

Namjestite češalj ravnomjernim pomicanjem sprijeda prema natrag dok ne 
sjedne na mjesto s glavnim dijelom. (Slike 5-6)

Postoje četiri češlja za pozicioniranje s četiri razine kao što je prikazano u 
nastavku.

■ METODE PODEŠAVANJA ČEŠLJA ZA POZICIONIRANJE

Izvadite češljeve za pozicioniranje od straga prema naprijed kao što je prikazano 
na slici. (Slike 7-8) Pritisnite dvije strane nastavka mikro aparata za brijanje i 

uklonite ga s kućišta uređaja. (Slika 9) Pritisnite dvije strane nastavka mikro 

aparata za brijanje i umetnite ga u tijelo uređaja. (Slika 10)

■ METODE PODEŠAVANJA PRECIZNOG TRIMERA

Poravnajte češalj za precizno pozicioniranje trimera odozgo prema dolje dok ne 
dodirne dijelove glave (Slika 13).
Odaberite različite 4 razine položaja za precizno pozicioniranje češlja trimera 
odozgo i odozdo (Sl. 14).
Postavite češalj za podrezivanje u 3 razine i zatim ga spustite prema dolje kao što je 
prikazano na slici. (Slika 11)
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Br.               Razina                Duljina (mm)

Uklonite češalj za podrezivanje s tijela uređaja povlačenjem prema gore, kao što je 

prikazano na slici. (Slika 12)

■ NAČINI ČIŠĆENJA UREĐAJA

Prilikom čišćenja uređaja jednostavno ga rastavite kao što je prikazano na slici. 

Zatim četkom za čišćenje uklonite prašinu čišćenjem unutarnjih dijelova. (Slike 15-
16)
Ovaj uređaj se može prati.

■ NAČINI PUNJENJA UREĐAJA

Punjenje na adapteru znači da se uređaj puni. (Slika 17) Umetnite utikač 

adaptera izravno u tijelo uređaja. (Sl. 18)
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KORIŠTENJE UREĐAJA
■ STANJIVANJE I SUŽAVANJE BRADE/BRKOVA (Slika 23-24)

Pričvrstite češalj na glavni trimer. Ako prvi put koristite trimer, započnite 

postavljanjem maksimalne duljine rezanja.

Uključite uređaj.

Prislonite ravni vrh češlja trimera na kožu. Polako provucite trimer kroz kosu. Po 

potrebi ponovite iz različitih smjerova.

Ako se dlake nakupe u češlju trimera tijekom postupka podrezivanja, isključite trimer, 

uklonite češalj i iščetkajte/isperite.

■ DEFINIRANJE LINIJE BRKOVA/BRKOVA (Slike 19-20)

Držite osobni trimer tako da oštrica za precizno podrezivanje bude okrenuta prema 

vama.

Počnite od ruba linije brkova/brade i nježno spustite oštricu trimera na kožu. Koristite 

pokrete prema rubu linije brkova/brade kako biste podrezali gdje želite na licu i 

izbjegli bradu na vratu.

■ TRIMOVANJE RUBOVA ZULUFA (Slike 21-22)

Držite osobni trimer s preciznom oštricom okrenutom prema sebi.

Počnite od ruba šiški i s oštricama trimera nježno pritisnutim uz kožu, pokretima 

zamaha šiške podrežite do željenih točaka na licu.

■ KORIŠTENJE MIKRO BRIJAČA (Slika 30)

Stavite mikro aparat za brijanje.

Držite trimer tako da mikro aparat za brijanje nježno dodiruje vaše lice pod kutom 

od 45 stupnjeva. Koristite kratke, kontrolirane poteze za brijanje područja oko 

brade/brkova. Slobodnom rukom rastegnite kožu. To potiče dlačice da stoje ravno, 

što olakšava brijanje.

NAPOMENA: mikro aparat za brijanje dizajniran je za brijanje detaljnih područja oko 

vaše brade/brkova/zalizaka. Nije namijenjen za brijanje cijelog lica. Za glatko brijanje 

koristite jedan od naših električnih brijača.

■ UKLANJANJE DLAČICA IZ NOSA I UŠIJU (Slika 29)

Postavite nastavak trimera za nos.

Lagano umetnite trimer u nosnicu ili uho.

Nježno pomičite trimer unutra i van nosnice ili uha i istovremeno ga okrećite. 

Izbjegavajte umetanje oštrice dublje od 6 mm u nosnicu ili uho.

■ UKLANJANJE DLAČICA SA OBRVA (Slika 26)

Postavite nastavak za oblikovanje.

Postavite nastavak za oblikovanje.
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Nežno usmerite jedinicu za šišanje ka neželjenim dlačicama duž linije obrva ili onima 

koje izbijaju iz same obrve.

■ KORIŠĆENJE TRIMERA ZA OBLIKOVANJE (Slika 25)

Postavite trimer nastavak za oblikovanje.

Za efikasno podrezivanje brade, uklonite dlake do oblika koji želite. 

■ TRIMER ZA TELO (Slika 27)

Postavite trimer nastavak za telo.

Da biste efikasno podrezivali dlake na telu, uklonite ono što želite i gde želite, kao što 

je prikazano na slici. Nakon što završite uklanjanje dlaka ispod pazuha, koristite češalj 

za pozicioniranje trimerom za telo kao što je prikazano. (Slika 28)

■ POSTAVLJANJE I SKIDANJE ČEŠLJEVA ZA TRIMER

NAPOMENA: Trimer mora biti isključen pre menjanja bilo kog nastavka. 

■ SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

Dlake brade, brkova i zulufa treba da budu suve.

Izbegavajte korišćenje losiona pre upotrebe vašeg ličnog trimera. Češljajte kosu u 
smeru rasta. 

Uklonite češalj trimera kada definišete ivice linije kose kao što su šiške, šišate vrat na 

zadnjem delu vrata, šišate liniju brade na prednjem delu vrata.

NEGA VAŠEG TRIMERA

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE VAŠEG LIČNOG TRIMERA 

■ NAKON SVAKE UPOTREBE

[1] Isključite trimer.

[2] Četkicom nežno očistite preostale dlake sa češlja ili sečiva trimera ili ih isperite 
pod mlakom vodom. 

■ UPOZORENJA ZA ČIŠČENJE

Samo pričvrsni češalj i sečivo trimera se mogu izvaditi iz uređaja radi čišćenja.

Čišćenje obavljajte samo mekom četkom, poput četkice koja dolazi s ovim uređajem.

Za sečivo koristite samo ulje lagane viskoznosti koje ide uz uređaj ili ulje za šivaće 

mašine. Ne koristite agresivna ili korozivna sredstva za čišćenje uređajai sečiva.

Ne uranjajte uređaj u vodu jer može doći do oštećenja.
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■ SKLADIŠTENJE

Ovaj uređaj i kabel uvijek čuvajte na suhom mjestu. Ne čuvajte uređaj na 

temperaturama iznad 60°C (140°F).

Nemojte motati kabel punjača oko uređaja.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, STRUJNOG UDARA, 

POŽARA ILI OSOBNIH OZLJEDA:

Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora kada je uključen. Utikač i kabel držite dalje 

od zagrijanih površina.

Uvjerite se da utikač i kabel nisu mokri.

Nemojte uključivati   i isključivati   uređaj iz utičnice mokrim rukama.

Nemojte koristiti proizvod s oštećenim kabelom. Zamjenu možete dobiti putem naših 

međunarodnih servisnih centara.

Punite, koristite i čuvajte uređaj na temperaturi između 15°C i 35°C. Prilikom čišćenja 

uvijek isključite uređaj iz utičnice.

Koristite samo dijelove isporučene s uređajem.

Držite ovaj uređaj izvan dohvata djece. Korištenje ovog uređaja od strane osoba 

smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i 

znanja može uzrokovati opasnosti. Osobe odgovorne za njihovu sigurnost moraju im 

dati jasne upute ili nadzirati korištenje uređaja.

 

 

ZAŠTITA OKOLIŠA

NE BACAJTE TRIMER U KUĆNI OTPAD NA KRAJU NJEGOVOG RADNOG VIJEKA. 

ODLAGANJE SE MOŽE OBAVITI U NAŠIM SERVISNIM CENTRIMA ILI NA 

ODGOVARAJUĆIM MJESTIMA ZA SKUPLJANJE OTPADA.

 OPREZ: Nemojte bacati baterije u vatru ili ih oštetiti jer mogu eksplodirati ili 

ispustiti otrovne tvari.

Na kraju radnog vijeka uređaja nemojte ga baciti s uobičajenim 

kućnim otpadom, već ga predajte službenom odlagalištu za 

recikliranje. Time pridonosite očuvanju okoliša. (Slika 31).
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Fig.31 Fig.32

UKLANJANJE BATERIJE
Podignite bateriju iz kućišta pomoću škara kako biste prerezali spoj 

između tijela i strujnog voda, uvijajte spojne žice dok ne puknu (Slika 32).

 Bateriju je potrebno izvaditi iz uređaja prije odlaganja. Bateriju morate 

odložiti na siguran način.

1. Isključite uređaj iz utičnice kako biste izbjegli rizik od strujnog udara.

2. Uklonite stražnji poklopac uređaja tako da najprije odvojite gumenu 

ploču od uređaja plosnatim odvijačem. Uklonite prekidač za uključivanje/

isključivanje s uređaja pomoću ravnog odvijača. Odvijte gornji dio kućišta 

pomoću plosnatog odvijača i odvojite gornji dio kućišta od uređaja 

pomoću plosnatog odvijača. Baterija je sada vidljiva.

3. Rezačima žice prerežite žice koje vode do baterija.

4. Izvadite baterije iz uređaja. Obratite se lokalnim vlastima radi pravilnog 
odlaganja.
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VISOKA PRECIZNOST
Upotreba s kabelom ili bez kabela
Do 99 minuta bežičnog rada
Vrijeme punjenja:1 sat
Ulaz:AC 110-220V 5W
Izlaz:5.0V           USB   DC 1000mA
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СЕТ ЗА НЕГА
ЗА ПРЕЦИЗНО СТАЈЛИРАЊЕ И ФИНИРАЊЕ

Нашите производи се дизајнирани да ги задоволат највисоките 
стандарди за квалитет, функционалност и дизајн. Се надеваме дека 
ќе уживате во користењето на вашиот нов уред. Ве молиме 
внимателно прочитајте ги упатствата за употреба и чувајте ги на 
безбедно место за понатамошна употреба.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

i Користете го овој уред само за целите наведени во ова 
упатство.

i Не користете го овој уред ако не работи правилно, ако е фрлен 
или оштетен или ако паднал во вода.

ОПИС
1. Тример со целосна големина/ Главен тример
2. Тример за обликување
3. Прецизен тример
4. Тример за нос
5. Микро бричење
6. Тример за тело
7. 5 чешли
а-г. За тример со целосна големина и прецизен тример
д. За тример за тело
ѓ. За прецизен тример
8. Прекинувач за вклучување/исклучување
9. Индикатор за светло за полнење
10. Полнач
11. Застанете
12. Масло за подмачкување
13. Четка за чистење
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СТАРТУВАЊЕ НА УРЕДОТ
■ ПОЛНЕЊЕ НА ВАШИОТ ТРИМЕР
Пред првата употреба, наполнете го вашиот личен тример 8 часа.
Уредот мора да биде исклучен.
Поврзете го адаптерот за полнење со уредот, а потоа приклучете го во 
штекер. Индикаторот за полнење ќе светне. Вашиот тример не може да се 
преполни. Ако не го користите уредот долго време (2-3 месеци), исклучете 
го од штекерот и ставете го. Целосно наполнете го вашиот тример кога 
сакате повторно да го користите. За да го зачувате животниот век на 
вашите батерии, празнете ги на секои шест месеци, а потоа полнете ги 14-
16 часа.
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2
3.5

6

Број          Ниво                  Должина (мм)

Број          Ниво                  Должина (мм)

КАКО ДА СЕ ПОСТАВИ УРЕДОТ
■ МЕТОДИ НА ПОСТАВУВАЊЕ НА УРЕДОТ
Кога менувате делови, прво поставете го делот на вистинското место со 

прстите, насочете ги главите на деловите кон телото на уредот, 
порамнете се со бравата и притиснете ги деловите. (слики 3-4)

Отстранете ги главите на деловите како што е прикажано. (слики 1-2)

Поставете го чешелот рамномерно поместувајќи го од напред кон назад 

додека не се зацврсти на своето место со главниот дел. (слики 5-6)

Постојат четири позиционирани чешли со четири нивоа како што е 

прикажано подолу.

■ МЕТОДИ НА ПРИЛАГОДУВАЊЕ НА ЧЕШЕЛОТ ЗА ПОЗИЦИОНИРАЊЕ

Извадете ги чешлите за позиционирање од назад кон напред како што е 

прикажано на сликата. (Слики 7-8) Притиснете ги двете страни на додатокот 
за микро бричење и извадете го од телото на уредот. (Слика 9) Притиснете 

ги двете страни на додатокот за микро бричење и вметнете го во телото на 

уредот. (Слика 10)

■ МЕТОДИ НА ПРИЛАГОДУВАЊЕ НА ПРЕЦИЗНИОТ ТРИМЕР

Порамнете го чешелот за позиционирање на прецизниот тример од врвот до 

дното додека не се сретне со деловите на главата (Слика 13).

Изберете различни нивоа од 4 позиции за прецизно позиционирање на 

чешелот за тример од горе и долу (сл. 14).

Ставете го чешелот за кастрење со 3 нивоа и потоа спуштете го надолу како 

што е прикажано на сликата. (Слика 11)
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Број          Ниво                  Должина (мм)

Извадете го чешелот за тримување од телото на уредот со влечење нагоре, како 

што е прикажано на сликата. (Слика 12)

■ МЕТОДИ НА ЧИСТЕЊЕ НА УРЕДОТ
Кога го чистите уредот, едноставно расклопувајте го како што е прикажано на 

сликата. Потоа користете ја четката за чистење за да ја отстраните правот со 

чистење на внатрешните делови. (слики 15-16)
Овој уред може да се пере.

■ МЕТОДИ НА ПОЛНЕЊЕ НА УРЕДОТ
Полнењето на адаптерот значи дека уредот се полни. (Слика 17)                      

Вметнете го приклучокот на адаптерот директно во телото на уредот. (Сл. 18)
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КОРИСТЕЊЕ НА УРЕДОТ
■ ЗА ИСТЕНЧУВАЊЕ И ЗАОСТРУВАЊЕ НА БРАДАТА/МУСТАЌИТЕ (Сл.23-24)

Прицврстете го чешелот на главниот тример. Ако го користите тримерот за прв 

пат, започнете со поставување на максималната должина на сечењето. 

Вклучете го уредот.
Ставете го рамниот врв на чешел за тример на кожата.

Полека лизгајте го личниот уредувач низ косата. Повторете од различни насоки 

по потреба.

Ако во текот на процесот на отсекување се наталожи коса во чешелот за 

тример, исклучете ја единицата, извадете го чешелот и четкајте/исплакнете.

■ ДЕФИНИРАЊЕ НА ЛИНИЈАТА НА МРАКИТЕ (слики 19-20)

Држете го личниот тример со прецизното сечило за сечење свртено кон вас.

Започнете од работ на линијата на мустаќи/брадата и нежно спуштете го 

сечилото за тример на кожата. Користете движења кон работ на линијата на 

мустаќи/брадата за да го скратите местото каде што сакате на лицето и да го 

избегнете брадата на вратот.
■ ТРИМОВАЊЕ РАБОВИ НА ЗУЛУФИ (Слики 21-22)

Држете го личниот тример со прецизното сечило свртено кон вас.

Започнете од работ на зулуфи и со сечилата за тример нежно притиснати на 
кожата, користете движења за бришење по должината на зулуфи за да ги 
исечете до саканите точки на лицето.
■ КОРИСТЕЊЕ НА МИКРО МАШИНКА ЗА БРИЧЕЊЕ (Слика 30)

Ставете ја микро машинка за бричење.

Држете го тримерот така што микро машинка за бричење нежно го допира 

вашето лице под агол од 45 степени. Користете кратки, контролирани потези за 

да ја избричите областа околу брадата/мустаќите. Користете ја вашата 

слободна рака за да ја истегнете кожата. Ова ги поттикнува влакната да стојат 
исправено, што го олеснува бричењето.

ЗАБЕЛЕШКА: Микро машинката за бричење е дизајнирана да ги бричи 

деталните области околу вашата брада/мустаќи/бакенбари. Не е наменета за 

бричење на целото лице. За непречено бричење, користете една од нашите 

електрични машинки за бричење.

■ ОТСТРАНУВАЊЕ НА ВЛАКНАТА ОД НОС И УШИ (Слика 29)

Ставете го додатокот за тример за нос.

Нежно вметнете го тримерот во ноздрата или увото.

Нежно придвижете го тримерот во и надвор од ноздрата или увото и
истовремено завртете го. Избегнувајте вметнување на сечилото подлабоко од 6

mm во ноздрата или увото.

■ ОТСТРАНУВАЊЕ НА ВЛАКНАТА НА ВЕЃИТЕ (Слика 26)

Ставете го додатокот за обликување.

Postavite nastavak za oblikovanje.
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Нежно насочете ја единицата за машинка кон несаканите влакна долж 

линијата на веѓите или оние што излегуваат од самата веѓа.

■ КОРИСТЕЊЕ НА ТРИМЕР ЗА ОБЛИКУВАЊЕ (Слика 25)

Ставете го додатокот за тример за обликување.
За ефикасно потстрижување на брадата, отстранете ја косата до посакуваната
форма

.
■ ТРИМЕР ЗА ТЕЛО (Слика 27)

Поставете го додатокот за тример за тело.

За ефикасно да ги скратите влакната од телото, отстранете го она што го сакате
и каде сакате, како што е прикажано на сликата. Откако ќе завршите со
отстранување на влакната од пазувите, користете го позиционираниот чешел со
тример за тело како што е прикажано. (Слика 28)

■ ИНСТАЛИРАЊЕ И ОТСТРАНУВАЊЕ НА ЧЕШЛИТЕ ЗА ТРИМЕР
ЗАБЕЛЕШКА: Тримерот мора да се исклучи пред да го смените додатокот

.

 СОВЕТИ  ЗА
 
НАЈДОБРИ РЕЗУЛТАТИ

Брадата, мустаќите и бакенбарите треба да бидат суви.

Избегнувајте да користите лосион пред да го користите вашиот личен тример. 

Исчешлајте ја косата во насока на раст.
Отстранете го чешелот за тример кога ги дефинирате рабовите на линијата на 

косата, како што се шишки, средување на вратот на задниот дел од вратот, 
отсекување на линијата на брадата на предниот дел од вратот.

ГРИЖА ЗА ВАШИОТ ТРИМЕР
ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ НА ВАШИОТ ЛИЧЕН ТРИМЕР

■ ПО СЕКОЈА УПОТРЕБА

[1] Исклучете го тримерот.
[2] Нежно исчеткајте ја преостанатата коса од чешелот или сечилото за тример
или исплакнете ја под млака вода.

■ ПРЕДУПРЕДУВАЊА ЗА ЧИСТЕЊЕ
Само чешелот за прицврстување и сечилото за тример може да се отстранат од
уредот за чистење. Чистете само со мека четка, како што е четката што доаѓа со
овој уред. За сечилото, користете го само маслото со лесен вискозитет што доаѓа
со уредот или маслото за машината за шиење. Не користете агресивни или
корозивни средства за чистење на уредот и сечилата.

Не потопувајте го уредот во вода бидејќи може да дојде до оштетување.
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■ СКЛАДИРАЊЕ

Секогаш чувајте го овој уред и кабелот на суво место. Не чувајте го уредот на 

температури над 60°C (140°F).

Не навивајте го кабелот од полначот околу уредот.

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ - ЗА НАМАЛУВАЊЕ НА РИЗИКОТ ОД ИЗГОРЕНИ, ЕЛЕКТРИЧЕН 

УДАР, ПОЖАР ИЛИ ЛИЧНА ПОВРЕДА:

Никогаш не оставајте го уредот без надзор кога е приклучен. Чувајте го 

приклучокот и кабелот подалеку од загреаните површини.

Проверете дали приклучокот и кабелот не се влажни.

Не приклучувајте и исклучувајте го уредот во штекерот со влажни раце.

Не користете го производот со оштетен кабел. Можете да добиете замена преку 

нашите меѓународни сервисни центри.

Полнете го, користете го и чувајте го уредот на температура помеѓу 15°C и 35°C. 

Секогаш исклучувајте го уредот од штекерот кога чистите.

Користете ги само деловите испорачани со уредот.
Чувајте го овој уред подалеку од дофат на деца. Користењето на овој уред од 

лица со намалени физички, сетилни или ментални способности или недостаток 

на искуство и знаење може да предизвика опасност. Лицата одговорни за 

нивната безбедност мора да им дадат јасни упатства или да ја надгледуваат 
употребата на уредот.

 

 

ЗАШТИТЕТЕ ЈА ЖИВОТНАТА СРЕДИНА
НЕ ГО ФРЛАЈТЕ ТРИМЕРОТ ВО ДОМАЌИНСКИОТ ОТПАД НА КРАЈОТ ОД 

РАБОТНИОТ ЖИВОТ. ОТСТРАНУВАЊЕТО МОЖЕ ДА СЕ НАПРАВИ ВО 

НАШИТЕ СЕРВИС ЦЕНТРИ ИЛИ НА СООДВЕТНИ МЕСТА ЗА СОБИРАЊЕ НА 

ОТПАДОТ.

 ВНИМАНИЕ: Не фрлајте ги батериите во оган и не ги оштетувајте, 

бидејќи може да експлодираат или да испуштат токсични материи..

На крајот од работниот век на уредот, не фрлајте го заедно со 

обичниот отпад од домаќинството, туку предадете го на 

официјално собирање за рециклирање. Со тоа придонесувате за 

зачувување на животната средина. (Слика 31).
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Fig.31 Fig.32

ОТСТРАНУВАЊЕ НА БАТЕРИЈАТА
Подигнете ја батеријата од куќиштето користејќи ножици за да ја 
пресечете врската помеѓу телото и далноводот, извртувајте ги жиците 
за поврзување додека не се скршат (Слика 32).
Батеријата мора да се отстрани од уредот пред да се фрли. Мора да ја 
фрлите батеријата на безбеден начин.
1. Исклучете го уредот од штекерот за да избегнете ризик од 
електричен удар.
2. Отстранете го задниот капак на уредот со тоа што најпрво ќе ја 
оттргнете гумената плоча од уредот со рамен шрафцигер. Отстранете 
го прекинувачот за вклучување/исклучување од уредот со помош на 
рамна шрафцигер. Отшрафете го горното куќиште со рамен 
шрафцигер и одделете го горното куќиште од уредот користејќи 
рамен шрафцигер. Батеријата сега е видлива.
3. Користејќи секачи за жица, исечете ги жиците што водат до 
батериите.
4. Отстранете ги батериите од уредот. Контактирајте со вашите 
локални власти за соодветно отстранување.

                         121 / 138                         120 / 136                         121 / 138



ВИСОКА ПРЕЦИЗНОСТ
Користете со или без кабел
Безжична работа до 99 минути
Време на полнење: 1 час
Влез: AC 110-220V 5W
Излез: 5.0V       USB DC 1000mA
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MANUALI I PERDORUESIT SET RROJE

GS-860S
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SET RROJE
PËR STILIM DHE PËRFUNDIM PRECIZ

Produktet tona janë të dizajnuara për të plotësuar standardet më të
larta të cilësisë, funksionalitetit dhe dizajnit.  Shpresojmë të kënaqeni
duke e përdorur pajisjen tuaj të re.  Lexoni udhëzimet me kujdes për
përdorim të sigurt dhe ruajini për referencë në të ardhmen.

KUJDES

i Përdoreni këtë pajisje vetëm për përdorimin e synuar siç është
përshkruar në këtë manual.

i Mos e përdorni këtë pajisje nëse nuk punon siç duhet, nëse është
dëmtuar ose ka rënë në ujë.

Përshkrimi

1. Trimeri për madhësi të plotë
2. Trimeri për dizajne
3. Trimeri për prerje precize
4. Trimer për hundë
5. Mikro rruesi
6. Trimeri për trup
7. Krehërit
a-d. Trimeri për madhësi të plotë dhe trimeri për precizitet
e. Trimeri për trup
f. Trimeri për precizitet
8. Butoni i Ndezjes/Fikjes
9. Drita e karikimit
10. Transformuesi i karikimit
11. Baza e qëndrimit
12. P- Vaji lubrifikues
13. Furça për pastrim

a-d. Za trimer pune veličine i precizni trimer

e. Za trimer za telo

f. Za precizni trimer

8. On/Off prekidač za uključivanje/isključivanje
9. Svetlosni indikator punjenja

10. Punjač
11. Postolje
12. Ulje za podmazivanje

13. Četkica za čišćenje
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Fillimi
■ KARIKIMI I TRIMERIT TUAJ PERSONAL

Para përdorimit të trimerit tuaj personal për herë të parë, karikojeni për 8 orë.
Sigurohuni që pajisja të jetë fikur.
Lidheni karikuesin në pajisje dhe pastaj në prizë. Drita e karikuesit do të ndizet.
Trimeri juaj personal nuk mund të stërmbushet.  Megjithatë, nëse produkti nuk
përdoret për një kohë të gjatë (2-3 muaj), hiqeni nga rryma dhe ruajeni.
Karikojeni plotësisht trimerin kur dëshironi ta përdorni përsëri.
Për të ruajtur kohëzgjatjen e baterive, hiqni ato në çdo 6 muaj pastaj karikojini
për 14- 16 orë.
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Numri          Niveli                Gjatësia (mm)

Numri          Niveli                Gjatësia (mm)

SI TË PËRSHTATNI PAJISJEN
■ MËNYRAT E PËRSHTATJES SË PAJISJES

Kur ndërroni pjesët, fillimisht përdorni gishtin vendoseni pjesën në 

pozicionin e duhur, vendosni pjesët e kokave që drejtohen në trup në linjë 

me bllokimin dhe shtypni pjesët. (Fig. 3-4)

Hiqni pjesët e kokës siç është dhënë në foto. (Fig 1-2)

Përputhni në mënyrë të ekuilibruar krehërin e pozicionimit nga përpara në 

mbrapa derisa të bllokohet me pjesët e kokave. (Fig.5 -6)

Ka katër krehër pozicionimi me katër nivele si më poshtë.

■ MËNYRAT E PËRSHTATJES SË KREHËRIT PËRSHTATËS

Hiqni krehrat e pozicionimit nga mbrapa përpara si foto.. (Fig.7 -8)

Shtypni të dy anët e shtojcës së mikro-rruesit dhe hiqeni nga trupi. (Fig.9)
Shtypni të dy anët e shtojcës së mikro-rruesit dhe hiqeni nga trupi. (Fig. 10)

■ MËNYRAT E PËRSHTATJES SË KREHËRIT TË PRECIZITETIT

Përputhni krehën e pozicionimit të prerësit preciz nga lart poshtë, të balancuar 
derisa të bllokohet me pjesët e kokave (Fig. 13).

Zgjidhni pozicione të ndryshme me 4 nivele për krehën e pozicionimit të prerësit 
preciz nga lart e poshtë (Fig. 14).
Vendoseni në mënyrë të ekuilibruar krehërin e pozicionimit të prerësit të trupit me 

lidhjen me 3 nivele, më pas duke rrëshqitur poshtë, siç tregon fotografia. (Fig. 11)
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Numri          Niveli                Gjatësia (mm)

Hiqni nga trupi krehërin e pozicionimit të prerësit lart, siç tregohet në foto. (Fig. 12) 

■ MËNYRAT E PËRSHTATJES SË PAJISJES

Kur e pastroni pajisjen, ndajeni ashtu siç është dhënë në foto.  Pastaj përdoreni 

furçën e pastrimit, fshijeni pluhurin duke fshirë pjesët e brendshme.  (Fig.15 -16)

Ky produkt mund të jetë larës për trupin

■ MËNYRAT E PASTRIMIT TË PAJISJES

Karikimi në adapter tregon se pajisja është duke u karikuar.  (Fig. 17) Futeni 

kabllin e pajisjes drejt në trupin e adapterit. (Fig. 18)
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PËRDORIMI
■ PËR TË HOLLUAR DHE RREGULLUAR MJEKREN/MUSTAQET (Fig.23-24)

Bashkangjisni krehërin në trimer me madhësi të plotë. Nëse jeni duke përdorur 

trimerin për herë të parë filloni me gjatësinë maksimale.

Ndizeni njësinë.

Vendoseni pjesën e rrafshët të trimerit në lëkurë.

Lehtësisht rrëshqiteni trimerin personal nëpër flokë.  Përsëriteni nga drejtime të 

ndryshme nëse është e nevojshme.

Nëse flokët ngjiten në krehërin e trimerit gjatë procesit të prerjes, fikeni njësinë, 

tërhiqeni krehërin dhe pastrojeni/lajeni.
■ PËR TË PËRCAKTUAR VIJËN E MUSTAQEVE/MJEKRËS (Fig. 19 20)

Mbajeni briskun e trimerit në faqe në mënyrë precize.

Filloni me vijën e mjekrës/mustaqeve dhe lehtësisht uleni briskun e trimerit në 

lëkurën tuaj.  Përdorni lëvizje drejt buzës së mjekrës/ vijës së mustaqeve për të 

shkurtuar në vendet e dëshiruara në zonën e fytyrës dhe larg mjekrës në zonën e 

qafës

■ SHKURTIMI I FLOKËVE ANËSORE (Fig.21-22)

Mbajeni briskun e trimerit në faqe në mënyrë precize.

Filloni me skajin e flokëve dhe me thikat e prerësit që mbështeten lehtë mbi lëkurën 

tuaj, përdorni lëvizjet drejt skajit të vijës së flokëve për t'i prerë në vendet e 

dëshiruara në zonën e fytyrës.

■ PËRDORIMI I TRIMERIT PËR MIKRO RRUARJE (Fig.30)

Ngjiteni trimerin për mikro rruarje

Mbajeni trimerin ashtu që mikro brisku lehtësisht të prekë fytyrën tuaj në një kënd 

prej 45 shkallë. Përdorni lëvizje të vogla, të kontrolluara mirë për të rruar rreth 

mjekrës/mustaqeve. Shtrijeni lëkurën mirë me dorën tjetër.  Kjo inkurajon flokët të 
qëndrojnë drejt, duke e bërë më të lehtë rruajtjen.

SHËNIM: Mikro rruesi është projektuar për të rruar zonat e hollësishme rreth 

mjekrës/mustaqeve/boreve tuaja. Nuk është dizajnuar për të rruar tërë fytyrën tuaj. 

Për një rruajtje të rehatshme, të garantuar, përdorni një nga makinat rroje elektrike 
ante.

■ HEQJA E QIMEVE NGA HUNDA DHE VESHI (Fig. 29)

Ngjiteni shtojcën e trimerit për hundë.

Fusni trimerin personal lehtësisht në hundë ose në vesh

Lehtësisht lëvizeni trimerin brenda dhe jashtë vrimave të hundës ose veshit dhe 

rrotullojeni njëkohësisht.  Mos e futni njësinë prerëse më thellë se 6 mm në hundë 

dhe në vesh.

■ HEQJA E QIMEVE NGA VETULLAT  (Fig.26)

Ngjiteni shtojcën e trimerit për dizajne.

Ngjiteni shtojcën e trimerit për dizajne.
Postavite nastavak za oblikovanje.
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Drejtojeni butësisht njësinë prerëse drejt qimeve të padëshiruara përgjatë vijës së
vetullave ose që dalin nga vetulla.

■ PËRDORIMI I TRIMERIT PËR DIZAJNE (Fig.25)

Ngjiteni shtojcën e trimerit për dizajne.

Për të prerë flokët në mënyrë efikase, bëni formën që dëshironi.

■ TRIMERI I TRUPIT (Fig.27)

Ngjiteni shtojcën e trimerit për trupin.

Për të shkurtuar qimet e trupit në mënyrë efikase, hiqni ato që dëshironi dhe ku të
pëlqeni, siç tregon fotografia.

Do ta bëni këtë me krehën e pozicionimit të prerësit të qimeve të trupit pasi të keni

mbaruar heqjen e qimeve të sqetullës. (Fig.28)

■ VENDOSJA DHE HEQJA E SHTOJCËS SË KREHËRIT TË TRIMERIT

SHËNIM: Gjithmonë sigurohuni që makina të jetë e hequr nga rryma para se të
zëvendësoni shtojcat.

■ KËSHILLA PËR REZULTATE MË TË MIRA

Mjekra, mustaqet dhe flokët anësore duhet të jenë të thata.

Mos përdorni losione para se të përdorni makinën tuaj të rrojës.  Krihni flokët në
drejtimin që rriten. Hiqni shtojcën e krehërit të prerësit nëse jeni: duke përcaktuar

skajet e vijës së flokëve si p.sh. bordet, shkurtimi i qafës, shkurtimi i vijës së mjekrës

në pjesën e përparme të qafës.

KUJDESUNI PËR MAKINËN TUAJ PERSONALE TË RROJËS
PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA E MAKINËS TUAJ PERSONALE

■ PAS ÇDO PËRDORIMI

[1] Fikeni makinën tuaj personale të rrojës.

[2] Krihni butësisht qimet e mbetura larg/shpëlajini nga krehëri dhe tehu i prerësit.

■ KUJDES GJATË PASTRIMIT

Vetëm shtojca e krehërit dhe brisku i trimerit mund të hiqen nga produkti për
pastrim.

Pastrimi duhet të bëhet vetëm me një brushë të butë, siç është furça e  bashkangjitur

me këtë pajisje. Përdorni vetëm vajin me cilësi të lehtë të furnizuar ose vajin e

makinës qepëse në tehe.

Mos përdorni pastrues të ashpër ose gërryes për pastrimin e njësisë apo të teheve.

Mos e zhytni në ujë pasi do të dëmtohet.
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■ RUAJTJA

Ruajeni gjithmonë këtë pajisje dhe kordonin në një zonë pa lagështi. Mos e ruani në
temperaturë mbi 140 F(60’ C).

Mos e lidhni kabllin e adaptorit rreth pajisjes.

UDHËZIME TË RËNDËSISHME SIGURIE
PARALAJMËRIM-PËR TË ZVOGËLUAR RREZIKUN NGA DJEGIET, ZJARRI OSE LËNDIMET:

Pajisja asnjëherë nuk duhet të lihet pa mbikëqyrje kur është e vënë në rrymë.
Mbajeni kabllin dhe prizën larg nga sipërfaqet e nxehta.
Sigurohuni që kablli dhe priza të mos lagen.
Mos e futni ose shkëputni produktin nga priza me duar të lagura.
Mos e përdorni pajisjen me kabllo të dëmtuar. Zëvendësimi mund të bëhet
nëpërmjet Qendrave tona të Shërbimit Ndërkombëtar.
Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni pajisjen në temperaturë prej 15‘C dhe 35'C.
Gjithmonë hiqeni nga rryma kur e pastroni.
Përdorni vetëm pjesët që janë të bashkangjitura me pajisjen.
Mbajeni produktin larg nga arritja e fëmijëve Përdorimi i kësaj pajisjeje nga persona
me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose mungesë përvoje dhe
njohurie mund të shkaktojë rreziqe. Personat përgjegjës për sigurinë e tyre duhet të
japin udhëzime të qarta ose të mbikëqyrin përdorimin e pajisjes.

 

 

MBROJTJA E MJEDISIT
MOS E HIDHNI TRIMERIN ME MBETURINA TË ZAKONSHME

DEPONIMI MUND TË BËHET NË QENDRAT TONA TË SHËRBIMIT OSE NË PIKAT E 

CAKTUARA TË GRUMBULLIMIT

 KUJDES: Mos i vendosni në zjarr ose mos i gjymtoni paketat e baterive, ato 

mund të shpërthejnë ose të lëshojnë materiale toksike.

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat e zakonshme shtëpiake në fund 

të jetës së saj, por dorëzojeni në një pikë zyrtare grumbullimi për 

riciklim. Duke bërë këtë, ju ndihmoni në ruajtjen e mjedisit (Fig. 31).
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Fig.31 Fig.32

HEQJA E BATERISË
Hiqeni baterinë nga kutia duke përdorur një prerje gërshërësh për të prerë
lidhjen midis trupit dhe linjës elektrike, rrotulloni telat lidhës derisa të thyhen
(Fig.32).

Bateria duhet të hiqet nga pajisja përpara se të fshihet. Bateria duhet të hidhet
në mënyrë të sigurt.

1. Hiqeni makinën e rrojës nga rryma për të shmangur rrezikun nga shoku
elektrik.

2. Hiqni kapakun e pasëm të makinës duke hequr fillimisht panelin e gomës nga
produkti me një kaçavidë me kokë të sheshtë. Prisni çelësin e ndezjes/fikjes nga
produkti me një kaçavidë me kokë. Zhvidhosni kutinë e sipërme me kaçavidë
me kokë dhe nxirreni kapakun e sipërm nga produkti me një kaçavidë me kokë
të sheshtë. Kjo do të ekspozojë bateritë.

3. Me prerëse teli, kapni telat që të çojnë te bateritë.

4. Hiqni bateritë nga pejsa e baterisë. Kontaktoni autoritetet tuaja lokale për
asgjësimin e duhur.
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PRECIZITET I LARTË
• Me kabllo/pa kabllo
• Deri në 99 minuta përdorim pa kabllo
• Koha e karikimit: 1 orë
• Adapteri: AC 110-220V 5W
• Dalja:5.0V      USB DC 1000mA
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Vox, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/vox-multifunkcionalni-trimer-gs860s-akcija-cena/
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